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September Honors Mary Our

Mother of Sorrows
By Sister Maria Theresa Hronec, SS.C.M.

On September 15th, we honored God’s mother and
ours as we recall the seven deep sorrows she en-
dured. She was chosen by her Son and graced as His
pure and sinless mother. Yes, “With God all things are
possible (Mt 19:26).” In his plan, Mary was immacu-
lately prepared, body and soul, to enshrine the Son of
God within her womb. Even John the Baptist recog-
nized the Lord and leapt for joy when Mary visited his
mother, Elizabeth (Lk 1:41).

Yet, Mary, so gloriously gifted and filled with pro-
found joy, was not spared the excruciating pain of see-
ing her Son Maligned, tortured and killed in her pres-
ence. She could truly say, “A mother should not have
to bury her child.” This overwhelming sorrow links her
uniquely to use in our humanity.

Christ himself, before He died on the cross, placed
his mother in to the care of the Apostle John as both
his mother and ours. As she experienced the death of
her only child, she was now to enlarge her heart and
share her love with a world of God’s children. How
grateful we are to have such a loving, compassionate
mother. In particular, as a Slovak nation, we are grate-
ful that the Mother of Sorrows was declared Patroness
of Slovakia by Pope Pius XI, in 1927.

Singing the hymn, Bells of Shastin, we travel in spirit
as pilgrims to the revered Basilica of our Mother of Sor-
rows. Just as the bells resound throughout the coun-
tryside, our fervent prayers soar joyfully and trustingly
to Mary. As our mother she understands our struggles
and sorrows and obtains for us all the blessings we need.

Our Mother of Sorrows, depicted
as “Mater Dolorosa,” shows Mary
alone with a tearful and anguished

expression. It is one of three
common artistic representation of a
sorrowful Virgin Mary in Marian art.
The other two are the Stabat Mater
depicting Mary at the Cross and the
Pieta depicting the body of Jesus on
Mary’s lap after the Crucifixion.

Editor’s note: please see page 3 for the hymn Tie Sastinske Zvony (Bells of Shastin) and
its English translation, courtesy of Sister Hronec.
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Chewy Learns All About “The Father of The Slovaks,”
Our Own Father Stephen
Furdek. For
details, see
page 6 of
this issue
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Year of Faith: Sacred Liturgy, Part [
Dear Friends,

The first two documents from the Second Vatican Council
were promulgated by Pope Paul VI on December 4, 1963. These
documents are the Constitution on the Sacred Liturgy (Sacro-
sanctum concilium) and the Decree on the Media of the Social
Communications (Inter mirifica). A summary of the former docu-
ment begins today and will continue for the next four issues of
the Jednota. A summary of the second document will follow.

The first area of concentration the Constitution on the Sacred
Liturgy undertakes is the Holy Sacrifice of the Mass. The teach-
ings given here center on the manner in which Jesus is present
at every Mass, the supreme rank the celebration of Mass has over all other celebrations, and
the power contained in every Mass.

The Church has always believed that Jesus is really and truly present at Mass after the
host and wine are consecrated and become the Body and Blood of Christ. This teaching is
affirmed, but the Council also teaches that Christ is present in other means. Jesus in present
at every Mass in the person of the priest who is the celebrant of the Mass. This is true most
especially when the priest says the words of Institution. At that time, he does not say, “This
is the Body of Jesus, or “This is the Blood of Jesus.” Instead, he says, “This is my body.”
“This is my blood.”

Jesus is present when the word of God is proclaimed during the Liturgy. This is why the
ambo (sometimes known as the pulpit) is located in a special place of honor in a church. The
ambo is to be used only for the proclamation of God’s word, the preaching of God’s word

Rev. Thomas Nasta

continued on page 4
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Who Needs Life Insurance? As it
Turns Out, Just About Everyone.

September, as Life Insurance Awareness Month, once again
serves as a golden opportunity to take a good look at one of most
under-appreciated ways to provide cash to your loved ones after
your death. This cash — know as the death benefit in a life insur-
ance policy — can help the ones who mean the most to you meet
many important financial needs in your wake. What's more, there
is no federal income tax on life insurance benefits.

While all that sounds good, life insurance is not necessarily a
priority among today’s households. The non-profit LIFE Founda-
tion reports that just two percent of Americans say they plan to
purchase life insurance within the next 30 days. Perhaps you
are among the millions who put off buying life insurance, thinking
your particular situation doesn’t warrant taking swift action to obtain or upgrade a policy. The
reality is, no matter where you are in life — whether you're young or old, married or single,
have children or don’t - it is critical to those you love to consider how insurance might fit into
your financial plans right now.

You’re Married

Andrew R. Harcar Sr.

When you're married, you share everything with your signifi-
cant other, including your financial obligations. Many people
mistakenly believe that they don’t need to think about life insur-
ance until they have children. Not true. What if one of you died
tomorrow? Even with the surviving spouse’s income, would that
person have the ability to pay off debts like credit-card balances
and car loans, let alone cover the monthly rent and utility bills?
Buying insurance helps avoid this potential problem.

continued on page 4



PAGE 2

JEDNOTA, WEDNESDAY, SEPTEMBER 26, 2012

Insights and Viewpoints

St Vincent Al‘ChabbCy — Homllles, Father Demetrius R. Dumm 0.S.B., Father Campion P. Gavaler 0.S.B.

September 30, 2012
Mark 9:38-43, 45, 47-48
26th Sunday in Ordinary Time

Gospel Summary
Mark’s gospel is noted for its use of plain
and blunt language and today’s gospel pas-
sage is a good example of that. John and
his brother James were called “sons of thun-
der” (Mark 3:17) because of their impulsive
natures and this is manifested here again
when John wishes to stop those outsiders who are using Jesus’ name
in their exorcisms. Jesus, however, rebukes John with the reminder
that he is here to love and to heal; he is not interested in copyrights
or credits.

Jesus then speaks forcefully about what really constitutes sinful-
ness and where one’s passion should come into play. It is scandal
that should arouse our indignation. This means taking advantage of
vulnerable people who can so easily be exploited when they should be
protected and assisted. These are obviously children but all vulnerable persons of whatever age
are included. This is where real sinfulness lies and the punishment is swift and severe. Gehenna
was the place where Jerusalem’s trash was deposited. It was usually smoldering and was infested
by all sorts of vermin. It was certainly not where one would hope to end up.

Demetrius R. Dumm
0.S.B.

Life Implications

The failure to distinguish between major and minor sinfulness is a special danger in the way in
which we organize our priorities in life. It is all too easy to be more concerned about appearances
and reputation than about the far greater sinfulness of racism or sexism or other kinds of deep-
seated prejudice.

Al religions have a tendency to claim exclusive control of the avenues of salvation. But God is
surely free to work outside of our familiar religious structures also. This doesn’t mean that such
structures are unnecessary or unimportant. It does mean that we should work in genuine humility
to make our own religious structures as open as possible to the saving power of God.

Scandal is often thought to be behavior that shocks people by departing from traditional pat-
terns. The emphasis is placed on the exceptional nature of the scandalous person’s actions. We
see in today’s gospel that this is not what Jesus meant by scandal. For him, scandal occurs when
we use actions or words to mislead and deceive those who are not able to understand what is
happening. Thus, a person who holds a position of trust can easily take advantage of those who
rely on his or her authority or influence. This is so sinful because it destroys the very fabric of trust,
which makes community life possible.

In a certain sense, one can also scandalize oneself by pursuing limited goals and thus endan-
gering the real purpose of life. It is not wrong to seek wealth or power or knowledge but all these
goals must be made subordinate to the goal of eternal life. In other words, they must be placed
under the control of unselfish love. Otherwise, the “eye” or the “hand” can become more important
than life itself, with disastrous consequences. The language here seems harsh because so much
is at stake. Actually, it means exactly what is intended by the frequent gospel references to gaining
one’s life in this world but losing it forever.

NEWSPAPER DEADLINES
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Copy Date
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October 7, 2012
Mark 10:2-16

Twenty-seventh Sunday in Ordinary Time

Gospel Summary

Some Pharisees, wanting to involve Jesus in current controversies
about divorce, ask him whether it is lawful for a husband to divorce his
wife. Jesus replies that only because of the hardness of the human heart,
Moses permitted a husband to write a bill of divorce and dismiss his wife.
At the beginning, however, God created humans, male and female, to be
joined together as one in marriage. Jesus says that what God has joined
together, a man cannot separate by writing a bill of divorce. And if he at-
tempts to do so and marries another woman after dismissing his wife, he
commits adultery.

People were bringing children to Jesus so that he might touch and
bless them, but the disciples rebuked them. When Jesus saw this, he
became indignant and said that the kingdom of God belongs to such as
these children. And furthermore, whoever does not accept the kingdom
of God like a child will not enter it. Then he embraced the children and
blessed them.

Campion P. Gavaler,
0.S.B.

Life Implications

If we do not hear a homily as good news leading to thanksgiving and hope, it means that we are
missing something essential in the text or context of the gospel passage. In the present passage,
the point is not that Jesus is making a more severe law about marriage, but that he is continuing to
proclaim the good news of God’s kingdom. This central proclamation of Jesus’ mission means the
possibility of a new kind of human existence for those who accept God’s reign, including men and
women who enter marriage. To suggest what the experience of God’s reign in marriage would be
like, Jesus recalls God’s dream of how a man and woman could live together as one in a beautiful
garden created for their delight.

Today against the background of tragic divorce statistics and the feeling among many that mar-
riage is only a human, social construction to be defined anyway we please, the saying of Jesus about
Garden-of-Eden marriage sounds like an impossible dream. Jesus indicates that in our fallen state,
it is an impossible dream. The kingdom he promises is a free, divine gift as much as the original
kingdom at the beginning of creation. Only those enter who come and accept God's gift like a child.

Our gospel passage today may be experienced as good news if we follow the lead of Jesus by
praying for a deeper awareness and trust that God creates us for love and happiness. The Genesis
story of creation that Jesus refers to tells us of the wonderful harmony that God intended for men and
women to enjoy as equal partners in marriage. The text of Genesis does not describe their delight
when the man and woman discovered that they were suitable partners for each other, except that they
were “both naked, yet felt no shame” (Gn 2:25). .

A small book of the Bible, the Song of Songs, is a lyrical love poem that completes the story begun
in Genesis, and thus gives us a deeper sense of God’s intention in creating human beings capable
of enduring love. In the Song we have a description of the beauties of their bodies as the man and
woman discover each other. We also have a description of the unspoiled beauties of nature, fresh
from the hand of the Creator: roses, lilies, fig trees, cedars, palm trees, pomegranates, dates, honey,
wine, gazelles, turtledoves, sheep, horses.

The innocently erotic images of the Song of Songs describing without shame the loving relationship
of the young man and woman were soon extended to describe the marriage covenant of Israel with
God, and later by Christians to describe the union of the Church with Christ. For the Jewish people,
the Song came to be associated with the Passover feast; for Christians, the Song was used in the
baptismal liturgy. Many saints have used the Song’s images to describe the mystical experience of
union with God.

God'’s creative love for us has not changed because we have eaten forbidden fruit and our hearts
have become hardened. The good news that Jesus proclaims is that God’s dream can become real
again not only for men and women in marriage but for all of us. In Jesus’ proclamation, the beginning-
time of harmony and delight is also the hoped for end-time of God’s reign, already present now for
those who will accept it with childlike faith.
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September Honors Mary Our

Mother of Sorrows

continued from page 1

Mary, surrounded by
the Seven Sorrows.
Photo by Georges
Jansoone (JoJan) -
Artwork by Adriaen
Isenbrant

( ca; 1490-1551);
KMSKB, Brussel

Tie Sastinske Zvony

1. Tie 8astinske zvony — k sebe nas volaju,
Patronke Slovenska — poklonu vzdavaju.
Sedembolestna — Panna Maria,
tebe Slovenska - spieva krajina:

Tisic raz bud Zdravas, — oroduj vZzdy za nas!

2. Radostna chvila nam, - vzdy vtedy nastava,
ked Matka Sastinska — zvonmi nas zvolava.
Podme rodaci, Zeny a panny,
milostivy chram - tu je pred nami.
Radostne spievajme, — Mariu vitajme.

3. Sastinsky chram vzacnou — zdobeny je perlou:
Patrénka Slovenska - tu si troni s berlou.
Matka premila — nasho naroda,
oroduj za nés u svojho Syna!

Néarod ta zve, — vola, — vypros mu pokoja!

4. \ly, $astinske zvony, — hlaholte slavnostne,
nech sa vas zvucny hlas — Slovenskom roznesie.
Zaznej radostou — kazda dedina, — slavou zajasaj — cela krajina!
Slovensky narod nas — ochranuj v kazdy ¢as!

Bells of Shastin

1. Shastin bells ring your song, joyfully call us here;
Patroness of our land, we honor and revere.
Mother Sorrowful, hear our nation’s praise.
Trusting in your care, now our prayers we raise.
Thousand times, “Hail,” we pray, guide us in every way.

2. With joy we hear your voice, ‘tis Mary’s welcome-call.
Gladly we come, respond, hastening one and all,
To this wondrous place, children young and old,
This your glor'ous shrine, which we now behold.
Our Slovak nation sings, receive the thanks we bring.

3. Our Shastin shrine now glows with one majestic pearl —
Our Patroness who reigns, her royal throne endures.
Loving Mother/Queen, hear us as we come.

Lift our fervent prayers to your loving Son.

Our nation begs for peace, may your love never cease.
O Shastin bells peal forth, echo for all to hear.

4. Our prayerful hearts are glad, your hopeful sound is here.
Every hill and plain rings with joyous praise.
May each town resound with the song we raise.
O bless our land we pray, this day and every day.

Sister Maria Theresa Hronec, SS.C.M. ©2012

Learn More about FCSU Insurance
& Annuity Products in October

The First Catholic Slovak Union Membership and Marketing Committee
l ' '1' f ) will hold sales seminars in October in Pennsylvania and New York for Dis-
g f tricts 7 and 16, respectively.

These seminars are available to all you branch officers, district officers
and recommenders interested in learning about insurance and annuity
products. Form a car pool and get involved in FCSU sales!

Please be sure to make your reservations by calling Executive Secretary,
Kenneth Arendt at 1-800-533-6682.

October Sales Seminars from the FCSU

District 7
Sunday, October 7, 2012 at
SS Cyril & Methodius Church
604 Graham Ave
Windber, Pennsylvania 15963
Meeting Time: 1:00PM
District 16
Sunday, October 21, 2012 at:
Church of St. John Nepomucene
411 East 66th Street at First Avenue
New York, New York 10121
Mass: 11:00 AM

Meeting Time: 1:00PM

AN OPPORTUNITY FOR MEMBERS
of the
FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
OF THE USA & CANADA

QUESTION: - Are you currently a
Recommender for the FCSU?

or
- Are you a Member who would
like to represent the FCSU as a licensed agent?

OPPORTUNITY: The FCSU has a program to answer these questions.
Obtain a state insurance license to represent the FCSU.

HOW? The FCSU will pay you "2 (one half) of the cost to obtain a Life
Insurance License in your state to represent the FCSU. This includes the
cost of the License School and the license fee (the tuition and license fee
varies by state).

RENEWALS : Based on productivity the FCSU will pay for 2 (one
half) of the license renewal.

INTERESTED? Call 1-800-JEDNOTA and ask for Bob (ext. 116) or
Andy (ext. 112).

FROM THE DESK OF THE EXECUTIVE SECRETARY

FCSU LIFE ANNUITY & IRA
INTEREST RATES EFFECTIVE SEPTEMBER 1, 2012

Eight Year Flexible Premium Deferred Annuity or IRA 3.75% APY
Six Year Flexible Premium Deferred Annuity or IRA’s 3.50% APY
with the “Cash Interest” Option 3.25% APY
New six-year fixed rate Deferred Annuity or [RA 3.25% APY
New “Park 2 Annuity” 2.50% APY
New Park Free Plus Annuity or IRA—1st yr guarantee 2.15% APY
(new Park Free Plus maximum deposit $25,000.00 PER PERSON)

New Settlement Options are based on an interest rate of 3.00% APY

If you have any questions about our annuities or IRA’s,
Please contact your local branch officer or the Home Office at 1-800-533-6682

Email: fesu@aol.com Kenneth A. Arendt, Executive Secretary
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Who Needs Life Insurance?

continued from page 1

You’re Married With Kids

These days, most families depend on two incomes to make
ends meet. If you died suddenly, could your family maintain their
standard of living on your spouse’s income alone, including such
standard living expenses as the rent or mortgage, food, cloth-
ing, transportation costs, healthcare, etc? Against these on-going
costs, could your surviving spouse have the money to pay for
your final expenses like the funeral, medical bills, taxes, lawyer fees, etc? The answer to all
is, sadly, probably not. Consider, too, that getting insurance for your children at an early age
when the cost of a policy is at its most affordable and you have the peace of mind of knowing
they are covered regardless of what the future holds. Life insurance is your assurance that
all your family plans for the future don’t die when you do.

You're a Single Parent

As a single parent, you're the caregiver, breadwinner, cook, chauffer,
and so much more. Yet, according to the LIFE Foundation, nearly four
in ten single parents have no life insurance whatsoever, and many with
coverage say they need more than they have. With so much responsibil-
ity riding on your shoulders alone, you need to make doubly sure that you
have enough life insurance to safeguard your children’s financial future.

You're a Stay-at-Home Parent

Just because you don't earn a salary doesn’t mean you don’t make
a financial contribution to your family. Childcare, transportation, clean-
ing, cooking and other household activities are all important tasks, the
replacement value of which is often severely underestimated. Industry
surveys have estimated the value of these services at over $90,000
per year. Could your spouse afford to pay someone for these services?
With life insurance, your family can afford to make the choices that best
preserve their quality of life.

You Have Grown Children, Grandchildren
As the years go by, you may feel your need for life insurance
has passed. But just because the kids are through college and
the mortgage is paid off doesn’t necessarily mean that Social Se-
curity and your savings will take care of whatever lies ahead. If
you passed today, your spouse will still be faced with daily living
) oxpenses.  What if your spouse outlives you by 10 years — or
even 30 years, which is certainly possible today? Without life in-
surance, would your financial plan enable your spouse to maintain the lifestyle you worked
so hard to achieve? And would you be able to pass or something to your children or grand-

children?

You're Retired

Did you know that depending on the size of your estate, your heirs
could be hit with a large estate tax payment after you die? The pro-
ceeds of alife insurance policy are payable immediately, allowing your
spouse to take care of estate taxes, funeral costs, and other debts
without having to hastily liquidate other assets, often at a fraction of
their true value. And life insurance proceeds are generally income tax
free and can be arranged to avoid probate. Finally, if your insurance
program is properly structured, the proceeds from your life insurance policy won't add to
your estate tax liability.

o, O O
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You’re a Small Business Owner

Besides taking care of your family, life insurance also can protect
your business. What would happen to your business if you, one of
your fellow owners, or perhaps a key employee, died tomorrow? Life
insurance can help in @ number of ways. For instance, a life insur-
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Year of Faith: Sacred Liturgy, Part [
continued from page 1

(homily) and for the reading of the petitions for the Prayer of the Faithful (now known in the
Roman Missal as the Universal Prayer).

Finally, referring to the words of Jesus himself, who said, “Where two or three are gathered
in my name, | am there in their midst,” Jesus is also present in the assembly at every Mass.

The Council teaches that every Mass is a sacred action that surpasses all others. No other
action (for example, Benediction of the Blessed Sacrament, devotional prayer, service to the
community in the name of Jesus, etc.) has the same level of spiritual effect, nor can it be a
substitute for the Mass. The Mass is the summit to which activity in the church directed and
font from which all power flows.

The summary will continue in the next issue with the vision the Council had for the role of
the role of the laity at Mass and the liturgical texts.

Fraternally,

Fr. Thomas A. Nasta, National Chaplain

ance policy can be structured to fund a “buy-sell” agreement. This would ensure that the re-
maining business owners have the funds to buy the company interests of a deceased owner
at a previously agreed-upon price. That way, the owners get the business and the family
gets the money. To protect a business in case of the death a key employee, ‘key person
insurance” that is payable to the company provides the owners with the financial flexibility
needed to either hire a replacement or work out an alternative arrangement.

You're Single

Most single people don't need life insurance because no one
depends on them financially, right? Not so fast. Consider the
single person who provides financial support for aging parents or
siblings. Then there are other singles that may be carrying signifi-
cant debt they wouldn’t want to pass on to family members who
survive them. Insurability is another reason to consider life insur-
ance when you're single. If you're young, healthy, and have a
good family health history, your insurability is at its peak and you'll be rewarded with the best
rates on life insurance. If you anticipate a need for life insurance down the road (for example,
you're the marrying type) and you can fit the premiums into your budget, it might make sense
to lock in coverage while you're young and single. Doing so can eliminate the worry of hav-
ing to qualify for coverage when you're older and maybe not as healthy as you once were.

So - who needs life insurance? As it turns out, just about everyone. The death of a loved
one is always a struggle. But the truth is, emotional struggles don’t have to be compounded
by financial difficulties. Life insurance helps make sure that the people you care about will be
provided for financially, even if you're not there to care for them yourself.

Don't let another September, the official Life Insurance Awareness Month, pass you by
without taking action to protect your loved ones. Find out more about the excellent insur-
ance products available to you from the First Catholic Slovak Union http://www.fcsu.com/
insurance. Contact your local branch today, or call the FCSU Home Office at 1-800-JED-
NOTA.

Until next time, good luck and God Bless.

Andrew R. Harcar, Sr.
National Vice President
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The Benedictine Monks of Saint
Andrew Svorad Abbey
2012 Benefit

The Benedictine Monks of Saint Andrew Svorad Abbey will host

their annual Abbey Benefit on Sunday, November 4, 2012.
“Celebrating the 90th Year Anniversary of Our Founda-
tion” is this year’s theme. The benefit will celebrate the
significant events marking the 90 years of service the
Benedictine Monks have provided in the Cleveland area
and throughout Ohio.

A Mass of thanksgiving will be offered at 12:15 p.m.
at the Church of the Assumption, 9183 Broadview Road,
Broadview Heights, OH 44147. A reception, banquet and
program will follow at the Parish Center.

Entertainment will be provided by The John Pastirik Band

- “The Slovak Polka King.” Catering will be provided by Billy
Hricovec of Tom’s Country Place. The beautiful flower arrange-

ments are donated by Orban’s Flowers. There will be a silent Slo-
vak Auction held after the main program. The benefit concludes around 4:00 p.m. with the
Monks singing The Ultima.

Your support of our Abbey Benefit is a very important part of the monks’ present and future
ministry. Please join us in honoring our Monks for their many years of service. If you can not
attend, a gift in their honor will be greatly appreciated.

The ticket price is $65.00 with additional sponsorships available, including $100.00
“Honor-a-Monk” contributions. For reservations and additional information please contact
Rose Stiftar at Saint Andrew’s Abbey at 216-721-5300 ext. 0 or Marie A. Golias at 216-228-
8179. Please make reservations by October 22, 2012.

Useful Websites

www.skonline.sk Slovakia Travel Guide
www.travelguide.sk Hotel and Spa Guide

kosice.region.sk Kosice-City Travel Guide
www.slovakia.org Bratislava-Information about the City
www.vtatry.sk Useful Information about the High Tatras
www.tatry.net Complete Information on Tatra Region
www.hotel-net.sk Tourist Accommodation
www.skonline.sk Slovakia On-Line (general information)
www.Kultura.sk Slovak cultural calendar

www.snm.sk Slovak National Museum
www.savba.sk Slovak Academy of Sciences
www.government.gov.sk Government of the Slovak Republic
www.snd.sk Slovak National Theater

Slovak Television

National Bank of Slovakia

www.stv.sk
www.nbs.sk
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The FCSU at September S|

On Sunday, September 2, 2012, the Slovak Radio Club of Greater Cleveland held its
Annual Slovak Festival at St. Anthony of Padua Church Hall in Parma, OH. The event
ran from noon until 8:00PM and featured great Slovak food, beverages, pastries, and
entertainment. Hundreds of attendees enjoyed music by the John Pastirik Band and
the Frank Moravic Band for dancing and listening pleasure. A cultural program started
at 3:00PM and featured performances by the SariSan Slovak Folk Ensemble of Ster-
ling Heights, MI, and the Lucinka Children’s Slovak Folk Ensemble of Cleveland, OH.
SariSan, which recently won a prestigious competition to perform at the Detva Folklore
Festival in Slovakia, July of 2013, is under the direction of Branch 743 Member Milan
Straka. Lucinka is under the direction of Branch 228 Member Michele Mager. The
First Catholic Slovak Union participated throughout the event in many ways - including
National President Andrew M. Rajec, National Vice President Andrew R. Harcar, Sr.,
and Executive Secretary Kenneth A. Arendt who shared information about our Society’s
products, services and the benefits of membership with Festival attendees. And then
there’s our very own Chewy Cuva¢ who wouldn’t have missed a great Slovak “party” for
the world! The photos attest to the good time had by all!

(L - R) Chewy, Branch 24 Member and Jednota Editor Teresa Ivanec,
National President Andrew M. Rajec, Branch 855 Member and Home
Office Staffer Barbara Sutila, National Vice President Andrew R.
Harcar, Sr., and Executive Secretary Kenneth A. Arendt

(L - R) Branch 450 Vice
President George Carny,
National President Andrew

M. Rajec, National Vice
President Andrew R.

Harcar, Sr., George Terbrek,
Executive Secretary Kenneth
A. Arendt, Chewy, and Slovak
Radio Club Program Director
Milan Kobulsky

CONGRATULATIONS!

Congratulations Joyce Stockman
of Brunswick, OH!

Winner of a $50 gift card from the
First Catholic Slovak Union. Thanks to
all who stopped by the booth, visited us,
and participated in the FCSU raffle held

at the Slovak Festival. The winner was
randomly drawn from all participants.

Branch 89 Members Mrs.
Idka Rajec and Andrew P.
Rajec with Chewy

e FCSU LIFE .

Chewy samples

some of the
Slovak Festival’s
delicious Slovak Ny
dishes such as N N
this potato pirohy. s

Branch 450 Member Frank Anderko, bears the Slovak
flag during the entrance of entertainers to start the
Slovak Festival program

(L - R) Branch
450 Vice
President George
Carny leads

the assembly

in singing the
Slovak National
Anthem,
accompanied
by Band Leader
John Pastirik

Branch 1
Member and
Slovak Radio
Club First

Vice President
Joseph Oros
relinquishes the
American flag
he bore as part
of the program’s
opening
ceremonies
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lovak Festival in Parma, OH
Chewy poses with the entire cast of
entertainers at the Slovak Festival, the
amazing dancers of the Sarisan Slovak
Folk Ensemble of Sterling Heights,
MI and the Lucinka Children’s Folk
Ensemble of Cleveland, OH.
Chewy
poses with
Sarisan
dancer and
Branch 743
Member
Lauren
Wietchy
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Branch Publication Requirements: A Q & A Refresher with
National Executive Secretary Kenneth A. Arendt

Editor’s Note: As we move into the fall of 2012, | thought it would be a good
idea to rerun an interview previously published in Jednota with our Executive
Secretary Kenneth A. Arendt concerning branch requirements for publication in
this newspaper.  This is particularly critical for members who are assuming
office for the first time, as well as the membership in general. Teresa Ivanec

must be published twice in Jednota in order for the
branch to send delegates to that upcoming con-
vention. Many members will have Bylaw Section
11.04 fresh in their minds as we just completed
a very successful 49th Quadrennial Convention
in August of this year. But this is a requirement
that only comes into effect only every four years,
which is when our conventions are held.

You can submit
your branch
announcements
for publication
in Jednota to

TI: How often does a branch need to publish a meeting in Jednota to qualify
for a branch stipend?

Kenneth Arendt

KA. . Local h t t t i I ti
Once.  Local branches do need fo conduct two semiannual meetings, TI: What information should be included a typical published branch an-

one of which is for the election of officers, and submit the required paperwork to the editor at t’)
my attention at the FCSU Home Office by February 15th of the following year. FCSU Home nouncement:
But you only need to publish the announcement of each meeting one time inthe  Office by mail, KA: The date, time and place of the meeting, and some idea of what will

Jednota during that same time period. This is in accordance with Section 4.05
of our Bylaws.

be on the agenda so attendees can come prepared - to listen, ask questions,

fax, phone, or
or enjoy a nice meal or whatever is planned for that particular meeting. Often,

email

That said, | would encourage all of our members responsible for submit-
ting their branch announcement to Jednota to publish it more than once, space permitting in the
newspaper. This way your members have maximum advance notice of the meeting and can plan
accordingly. This is especially important if your meeting requires reservations or a head count be-
cause you will be serving refreshments or a meal with the meeting. | also encourage you remem-
ber our website, which by its very nature can post information quickly and with as much (linked)
information as possible about your branch meeting or other event.  In general, when you submit
a branch announcement to Jednota for publication, it also is simultaneously submitted for posting
on our website. If an event is extremely time-sensitive and needs to be posted right away, contact
me or our editor Teresa Ivanec at the Home Office and we will see that it gets posted immediately.

TI: So, to recap: branches never have to publish information about their meetings more than
once in order to qualify for their stipend?

KA: Not for their regular stipend, no. But there is another circumstance when branches need to
publish a meeting notification two times in the Official Organ. Election of delegates to convention

members put in a branch contact (branch president or secretary) to call or
email for more information, or if members need to reserve a place at the meeting in advance.

We have forms available in the home office for branches to use as a guide for submitting branch
announcements for publication in Jednota. You can download them from our website at www.fcsu.
com or by calling the home office and requesting a blank form.

TI: After the meeting is conducted, doesn't a local branch need to submit details of the meet-
ings, such as reports, for publication in Jednota?

KA: No, we generally do not publish the details of a branch meeting. You do need to submit
information about your meeting directly to me, as Executive Secretary, by February 15th of the
following year. This information includes a branch annual report, a branch financial report, and a
district-level report on branch attendance. All of the details about what each local branch needs to
do in order to qualify for its branch stipend are listed in Bylaw Section 4.05.

And, of course, you have a question or concern about your branch requirements, please don't
hesitate to call me at the home office.

LR R/ / / O 0. .0
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Chewy Discovers FCSU Founder Father Furdek
Also “Father of The Slovaks”

#e, Rids (and all those Young at Feart)

It's me, Chewy.

I hear school’s about to start for most of you guys here in America. I've been busy learning, too. Not
in school, silly. Dogs don’t go to school — well, if you don’t count that doggie “boot camp” our Master
at the Slovak homestead up in the High Tatras put me and my sibs through one insane week. Hey, it
was so not fair that we got blamed for chasing
the husi (Slovak for geese) into that pond. They
started it!

As all of you my BFFs (or Best Friends For-
ever, as the cool kids here say) are aware, I've
recently been on the road learning all about
Slovaks and Slovak-Americans in excellent
places like Pennsylvania, Ohio, lllinois, Indiana,
and Wisconsin. I'm looking forward to traveling
up to the New Jersey, New York area real soon,
too. Those are like the very top spots Slovak
immigrants settled in the US. Yea, lots of us
came here in the early part of the twentieth cen-
tury. Like a quarter of the population of Slovakia
was in America by 1915. Crazy numbers, right,
but too true. And because | am here at the awesome Home Office of the First Catholic Slovak Union,
I intensely wanted to learn more about our founder Father Stephen Furdek.

He’s been uber famous in our family forever. He came from the same part of Slovakia as our vil-
lage, which is in the outrageously excellent region of Orava. I'm talking high up in the mountains,
where the living is beautiful and hard and we grow ‘em tall and strong. My dad, a full grown ¢uvaé
who's over 100 Ibs, told me the story about a young man he’d heard from his dad who heard it from
his dad who visited our homestead in the late 1800s. He was good and kind to my great-great-great
grand’s family and fed us table scraps and scratched our ears in all the right places. But that's not the
reason we remember. \We remember because of who he became.

The Father of the Slovaks Founded Us

I'm talking The Father of the Slovaks. Yep. That's what they eventually called him — not just in
Cleveland, but throughout America, and around the world, all the way back to the homeland he loved.
To think, here was this young guy fresh out of the seminary chosen to go to Cleveland, Ohio, America
to help the Church there minister to the growing immigrant population. He did great. Actually, more
than great. We're talkin’ vyborne, people (Slovak for excellent). Can you imagine a 24 year old coming
to an entirely new country, getting ordained and getting busy as a pastor right off the bat? But that’s
what our Father Furdek did. Vyborne to the max!" So much so that the Bishop of Cleveland ordered
him to organize the Czech parish Our Lady of Lourdes in Cleveland where he served until his death
in 1915. And with all this going on, he still remembered his people. Us Slovaks. He sought out those
there and did everything he could to help in every aspect of a good life - body and soul.

At the ripe old age of 26, he got together with the guy supposed to be the first Slovak in Cleveland
- Jacob Gruss. The story goes that Pan (Slovak for Mister) Gruss came to Cleveland after telling an

at the FCSU Home Office

agent at Ellis Island, New York, that he wanted to work “above
ground” when the dude suggested the mines of Pennsylvania.
“Ok, then,” the dude said, “Try Cleveland. It's a new city with
lots of factory jobs,” or something like that. Having to start
small didn't stop Father Furdek, though. In 1890, he and Pan
Gruss and 10 other Slovaks formed the First Catholic Slovak
Union. They founded it to help newly arrived immigrants adjust
to life in America — gain their citizenship while also holding tight
to their heritage and faith. Father Furdek became an advisor to
the Bishop of the Cleveland Diocese and had a hand in helping
had a hand in helping start new Slovak churches (five grew up
in the time we was in Cleveland).

He also was real concerned about our people getting good
places to live and be able to support their families and stuff.
He petitioned for better housing, getting Slovaks in Cleveland
to move from tenement rentals to neat little cottages of their
own. He believed in better education; he even wrote readers
for school children, among other books. He wanted Slovaks to be able to stand on their own four
paws, so to speak, when it came to finances. So when no one was offering our hard-working people
the chance to get insurance — even though they took just about the hardest jobs around with many,
many risks to life and limb — he started organizing Slovaks fraternals for just that reason. Most espe-
cially, he founded the First Catholic Slovak Union (or FCSU) to make sure men, women and children
were covered when tragedy struck. The fact that the FCSU is helping members all these years later
protect themselves and their families with insurance and annuities is almost too cool to contemplate!
Small wonder the FCSU is also called Jednota, which is Slovak for Union or United. I'm only a little
dog so | don't qualify; but, man, if it were me, I'd call my local branch today or the Home Office at
1-800-JEDNOTA or jump on the website at www.fcsu.com to get all the super details. I'm just sayin’.

And, wowee zowee, if Father Furdek didn't care about an independent Slovakia. He got together
with other fraternal leaders to focus like a laser on supporting the founder of the National Slovak So-
ciety to start the National Slovak League. They focused like a laser on supporting the Slovak quest
for freedom and this thing called “self-determination.” I looked it up. It's just a fancy way of saying
Slovakia wanted to be its own country. He started this very newspaper you are reading right now, to
deliver all these messages and offer all kinds of support. Because of him, Jednota became a beacon
of light shining on Slovak independence.

All the way around, Father Furdek is my definition of a hero. It's really something to know we're
members of a Society with such an awesome start. Maybe someday, we can meet and swap stories
about what you and your family are doing to continue Father Furdek’s legacy of faith, family and
heritage ...

Until then, check out this smokin’ Slovak Festival | went to over Labor Day weekend (editor’s note:
see p. 5 of this issue), and — samozrejme (Slovak for “of course”) — keep your ears up

and your tail wagging. g"‘

Chewy with a bust of his
hero, Father Stephen Furdek,
at the FCSU Home Office

Your Friend, (in Slovak, Tvoj Priatel)
Chewy
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Slovenkai Cousins Receive First
Communion in Scranton, Pennsylvania

Briana C. Slovenkai, daughter of Michael J.
Slovenkai, Sr., and John J. Slovenkai, Jr., son of
John J. Slovenkai, Sr., celebrated the joyous event
of their First Communion on Sunday, May 6, 2012.
They participated in the Liturgy and received Com-
munion in their home parish of St. Ann’s Basilica,
Scranton. Both children are members of the Saints
Cyril and Methodius Society, Branch 382, Scran-
ton, where Michael Sr. serves as treasurer and
John Sr. is financial secretary.

Submitted by Elizabeth M. Slovenkai, Proud

Aunt and Branch 382 Vice President
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New Member for Branch 493 in Chicago

Jacki and Ricky Lazzara are the proud parents of their new
daughter. Big brother Logan would like to introduce his little
sister Adrianna Mia Lazzara who was born on May 11, 2012.
Grandpa Greg and Grandma Linda are proud of their two grand-
children, as is Great-grandma Beverly Rusinak.

- Submitted by Robert Tapak Magruder,
Branch 493 Financial Secretary
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LIGHT ONE CANDLE

Jerry Costello for The Christophers

Love of God Remakes the Soul

It's that time of year again. Come Oct. 4, or thereabouts, people all over will celebrate the Feast of
St. Francis of Assisi by bringing their pets to church for a blessing. This will include not only the “usual”
pets--dogs, cats, fish, birds--but some of the more exotic ones as well: hamsters, geckos and the like.
(One Franciscan priest even celebrated the feast day by blessing a boa constrictor, and you can't
blame him if he decided to draw the line after that.) In short, the blessing of the animals is here to stay.

What's wrong with this picture? Why, not a thing. Some priests see it as part of the New Evan-
gelization. Others welcome the influx of people it brings to their churches. And no less a Franciscan
than Father Jeremy Harrington, current Guardian of the Franciscan Monastery in Washington, D.C.,
reminded the Catholic Standard there last year that everyone loves St. Francis. “He saw animals as
a beautiful sign of God's care and friendliness toward us,” he said. “Of course we want to share that
with those who bring their animals here.”

It's just that--well, there’s so much more to Francis. Although advocates tend to view him as a
spokesman for contemporary causes--animal rights, perhaps, or ecology, or feminism--the truth is
that St. Francis was very much a man of his times. And those times were rugged indeed, without all
the trappings of the 21st century.

“The one thing people need to remember [is that] Francis was a devout, committed 13th-century
Catholic,” said Dominican Father Augustine Thompson, author of a new biography of the saint (“Fran-
cis of Assisi”) that appeared earlier this year. “That helps explain many things about him.”

For example, Father Thompson told Our Sunday Visitor last April, Francis was not at war with the
institutional Church.

“One of the things Francis taught me is that holiness is impossible without fidelity to Catholic teach-
ing,” he said. His study of St. Francis, he continued, revealed to him that “the love of God is something
that remakes the soul,” and that “true Christian freedom comes from obedience, not autonomy.”

As many earlier biographers have done, Father Thompson debunks many of the myths about
Francis, the pious legends that have so colored popular impressions of the saint.

“Francis is not the birdbath saint,” he said, “not someone who never discovered he was wrong or
who never had any doubts.”

And yet, he continued, “The image of him spontaneously desiring to follow God’s will wherever it
would lead him; that's the kind of free spirit part of Francis that is true. If he perceives God is telling
him to do something if it's something he doesn’t expect or it's weird, he will do it. | think that is beauti-
fuland it’s true.”

Years ago | wrote these words about St. Francis: “Francis did not choose a simple way of life for its
own sake. Rather he did so to enable him to be possessed by God completely, without distraction; to
choose every action in a way that would bring him closer to the Lord.”

| think those words, written for a Treasury of Catholic Stories published by Our Sunday Visitor, still
hold up well as a summary of his remarkable life.

So by all means bring the pets to be blessed, and do so in the spirit of Francis. But at the same
time try to remember: there’s a lot more than that to all the things that St. Francis of Assisi really was.

For a free copy of the Christopher News Note, YOUR CAREER COUNTS, write: The Christo-
phers, 5 Hanover Square, New York, NY 10004, or e-mail: mail@christophers.org
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—New's From: Slovakain—

NBS Upgrades Forecast for 2012
GDP Growth to 2.7 percent

Bratislava, September 18 (TASR) - The Slovak economy will grow by 2.7 percent this year,
according to the latest forecast by the country’s central bank (NBS) on this date.

This constitutes a rise of 0.2 percentage points in comparison to an earlier prediction go-
ing back to June. NBS governor Jozef Makuch said that, due to overall trends in the Slovak
economy, economic growth is expected to slow down this year when compared to 2011.

As regards expectations for this year’s figures, the growth in Slovakia’s GDP will be in-
fluenced by a higher contribution of foreign trade as well as by lower domestic demand.
Household end consumption will grow only at a moderate pace in the latter half of 2012,
particularly on the back of unfavorable developments on the labor market. Meanwhile, net
exports should remain the main propelling force behind growth.

The latest forecast takes into account the Government's consolidation measures worth
€1.57 billion, of which €950 million will have a direct influence on the economy. The bank
considered changes to the pension system’s second pillar, an increase in levies, income
from special levies on selected entities, a rise in corporate tax from 19 to 23 percent, chang-
es in taxes vis-a-vis individuals and alterations in administrative fees.

Ban on Czech Spirits Has

Consequences for Distributors

Bratislava, September 19 (TASR) Distributors of traditional Czech spirits [such as herbal
liqueurs Fernet, Becherovka, pear brandy called hruskovica and others - ed. note] are suf-
fering the consequences of a ban on selling Czech spirits introduced by Slovak Health and
Agriculture Ministries on Tuesday, September 18, 2012, Hospodarske Noviny daily reported
on its front page on this date.

“This is a very unfortunate solution. Our brands, which are even one hundred years old,
will lose their reputation,” said Roman Pocs, director of Fernet importer Stock Slovakia. It will
be difficult for the company to catch up on the loss.

The ban came as a response to the methyl-alcohol scandal, which burst upon the scene
in the Czech Republic following the poisoning and death of at least 20 people. Four Slovaks
suffered minor poisoning as well when drinking a homemade Czech plum brandy at a family
party.

Most of the alcohol imported to Slovakia from abroad comes from the Czech Republic.
According to estimates from customs officials, it was around 5 million bottles last year.

Slovak Food Chamber head Jarmila Halgasova says this represents €120 million per
year, which is a half of the overall spirit imports.

According to Martin Katriak from the food chain COOP Jednota Slovensko, the ban
was premature and groundless. “This will cause us additional costs and problems related to
contracts with our Czech partners,” he said.

The state will compensate the loss to the affected businesses, but exact figures can't
be estimated at the moment.

NATO Experts Meet in Trencin to

Discuss Disposal of Explosives

Trencin, September 18 (TASR) - The presentation of new technological solutions and
innovations in the field of detection and deactivation of detonation systems wass the focus
of the five-day NATO Demonstration and Trials 2012 which took place September 17-21 at
Trencin’s Expo Center.

As TASR learnt from Slovak Armed Forces spokesman Milan Vanga, participants dis-
cussed the latest trends in detection of explosive threats, international efforts at making
detection and ammunition deactivation work more efficiently, the collection of digital data
and other issues. Organized by Trencin-based NATO Explosive Ordnance Disposal Centre
of Excellence (EOD), the first official NATO institution in Slovakia, the event also featured
practical, “open-to-the-public” demonstrations of technologies and products.

“This event, which we organize every other year, represents a unique opportunity to put
together scientists from the field of detection, operators from the field of explosive ordnance
disposal, and the munitions industry, plus it establishes benchmarks for the industry and the
overall network,” EOD director Jaroslav Bieleny told TASR, adding that specialists from all
NATO countries are involved.

Slovakia has assumed the role of NATO lead country in explosive ordnance disposal
since 2004, with Slovak specialists particularly making a name for themselves last year in
Afghanistan, where they deactivated explosives located in vehicles that were under fire from
insurgents. A report on their heroism was read aloud before the US Congress.
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REFLECTIONS ON POPE BENEDICT XVI’S MONTHLY

INTENTIONS September 2012

General Intention - Politicians
That politicians may always act with honesty, integrity,
and love for the truth.

Pope Benedict's timely general prayer
intention reminds us of our responsibility to
elect officials who have three qualities: hon-
esty, integrity, and love for the truth. Honest
leaders do not say only what people want to
hear just to get elected, but speak their hearts
no matter how unpopular it may be to some.
Leaders with integrity match actions to their
words. Leaders who love the truth act on it
for the common good. We will deserve such
leaders only when we ourselves strive to live
with honesty, integrity, and love for the truth.
Pope Benedict XVI has spoken of the duty of
the laity to participate in political life. He en-
joins them to participate “in accordance with
the Church’s teaching, bringing their well-
founded reasons and high ideals into the democratic debate and into the search for a broad
consensus among all those who care about the defense of life and freedom, the safeguard-
ing of truth and the good of the family, solidarity with the needy and the crucial search for
the common good.” The Pope calls this duty a “demanding challenge” necessitated by the
‘large and complex problems” of our time. (May 21, 2010, Message to Pontifical Council for
the Laity). Earlier this year, Pope Benedict encouraged some U.S. bishops to help Catholics
understandour personal responsibility
to speak out “especially with regard to
the great moral issues of our time: re-
spect for God's gift of life, the protection
of human dignity, and the promotion of
authentic human rights.”

Despite the separation of Church and
state, all worldly affairs remain under
God's dominion. The Pope believes that
a more consistent witness on the part
of U.S. Catholics would help to renew
our society.

Reflection: What should we do when
our politicians are not honest, upright,
and truthful?

Reading: 1 Timothy 2:1-6 | ask that
prayers be offered for all in authority
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Mission Intention - Help for the Poorest Churches
That Christian communities may have a growing willingness
to send missionaries, priests., and lay people, along with
concrete resources, to the poorest Churches.

Many Christians live in poverty. The Pope
asks us to join him in praying for the “poorest
Churches.” Where are they? Of the world’s
20 poorest nations, 18 are in Africa, Catholi-
cism’s fastest growing continent. The other
two are Haiti (80 percent Catholic) and Af-
ghanistan, where the Christian population is
tiny.

And there are “poorest Churches” near to
us too. Four of the five poorest counties in
the U.S. are in South Dakota and home to the
Lakota Sioux. The Church is present there
with missions that help provide for the needs
of the people through such organizations as
St. Francis Mission Among the Lakota (www.
sfmission.org).
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The poorest Churches need personnel—missionary priests, sisters, brothers, and lay
people—and concrete resources. Our service to these needs begins with prayer. The mis-
sion of the Apostleship of Prayer has always been to support the missions through prayer,

fasting, and the sacrificial offering
of one’s day with all its prayers k
and works, joys and sufferings.
As Pope Benedict wrote: “May
prayer be intensified ever more in
the Christian people, the essen-
tial spiritual means for spreading
among all peoples the light of
Christ” (2008 Message for World
Mission Day).

But prayer leads to action. We
cannot pray for something and
then ignore opportunities to meet
the needs for which we are pray-
ing. And so also the Holy Father
hopes that our prayer will move
us to support the poorest Church-
es. In his 2010 Message he said:
“I renew to everyone the invitation
to pray and, despite financial diffi-
culties, to offer fraternal and con-
crete help to support the young Churches.”

Reflection: How can you add concrete help to your prayers for the poorest Churches?
Reading: James 2:14-26 Faith, of itself, if it does not have works, is dead.

Links

+ Pope Benedict’'s 2008 Message for World Mission Day

* Pope Benedict's Address to the National Directors of the Pontifical Mission Societies,
May 11, 2012

+ May 30, 2009 Dialogue of Pope Benedict with members of the Holy Childhood Associa-
tion

Prayer of the Month

Almighty ever-living God, in whose hand lies every
human heart and the rights of peoples, look with favor,
| we pray, on those who govern with authority over us,
that throughout the whole world the prosperity of peo-
ples, the assurance of peace, and the freedom of reli-
| gion may through your gift be made secure. Through
our Lord Jesus Christ. Amen.

—"For Those in Public Office” from The Roman Mis-
sall
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Two Slovak Churches Reopened in
Cleveland Catholic Diocese

Jednota printed the good news that the Slovak Church, St. Wendelin’s, recently was re-
opened within the Cleveland Catholic Diocese. However, the article incorrectly described St.
Wendelin's as the only Slovak-based parish to reopen its doors within that Diocese, when
actually two Slovak churches were reopened - the other being St. John the Baptist Parish
in Akron, OH, on July 15, 2012.

Our apologies to Father Jonathan Zingales, pastor of St. John’s as well as all the parish-
ioners. Our thanks go out to our member and careful reader Father John Olsavsky, Branch
24.

Teresa Ivanec, Jednota Editor

If each member would sign up just one new member, we could
double our Society immediately

THINK ABOUT IT!
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Pilgrimage in Honor of Our Lady of Sorrows

Michael J. Kopanic, Jr.,Ph.D.

On September 16, 2012, the Slovak Catholic Federation sponsored its annual pilgrimage
in honor of Our Lady of Sorrows. The yearly event includes a novena, an Anointing of the
Sick, Confessions, Holy Mass, and a dinner. The pilgrimage took place at National Shrine
of Our Lady of Lebanon in North Jackson, Ohio.

The feast of Our Lady of the Seven Sorrows (Sedembolestna Panna Maria) actually falls
on September 15, but the pilgrimage always occurs on the Sunday closest to that date. Our
Lady of the Seven Sorrows (or Dolours) refers to the seven trials which the Blessed Virgin
Mary endured throughout her life. Sedembolestnd Panna Méria has also inspired a rich
Marian art in the Catholic and Eastern Rite Churches.

Over the centuries, the Christian faithful have traditionally contemplated and meditated
over the trials of Mary. They have typically recited devotional prayers in her honor, and this
event continued that custom.

Christians who observe these customs typically recite daily an Our Father and seven Hail
Marys for each of the Seven Sorrows, which are listed below.

1. The Prophecy of Simeon. (Luke 2:34-35) or the Circumcision of Christ

2. The Flight into Egypt. (Matthew 2:13)

3. The Loss of the Child Jesus in the Temple. (Luke 2:43-45)

4, Mary Meets Jesus on the Way to Calvary.

5. Jesus Dies on the Cross. (John 19:25)

6. Mary Receives the Body of Jesus in Her Arms. (Matthew 27:57-59)

7. The Body of Jesus Is Placed in the Tomb. (John 19:40-42)

This year’s devotions at Our Lady of Lebanon Shrine commenced with a Novena in honor
of Saints Cyril and Methodius, the two brothers who are the co-patron saints of Europe.
Over the next year, Slovaks and all Christians are commemorating the 1,150th anniversary
of their mission to Central Europe in 863 A.D.

The Rev. George M. Franko composed a prayer booklet used for the novena. He intro-
duced the prayers with a brief history of the “Apostles of the Slavs,” who evangelized the
Khazars and the Slavs of Central and South Europe. St. Cyril, a recognized scholar in the
9th century, translated Holy Scripture and Holy Liturgy into a literary form of the Old Slavonic
language. They used the alphabet which St. Cyril had created (Glagolithic) and its modified
form is today known as Cyrillic.

Among the novena prayers which Father Franko wrote was the hymn sung with the tune
used for Tantum Ergo. Here is the verse.

Method's courage, Cyril's wisdom

Bid us follow Christ our Lord.

He has promised us a kingdom,

Thank Him, praise Him in accord.

Christ has conquered, whom should we fear?

Threats and dangers matter naught.

Amen.

The sacraments of Anointing of the Sick and Confession followed the novena. A concele-
brated Slovak Mass started at 3:30 p.m., with Rev. Franko serving as the principle celebrant.
The entire liturgy was recited in Slovak. The Rev. Msgr. Robert J. Siffrin, the vicar-general of

(L - R) Mudgie
Yurko, her
daughter Nancy,
Dr M Kopanic, Our
Lady of Lebanon
Sep 16 2012

(L - R) Rudy
Ondrejco,
Miroslav
Puskar, Sue
Ondrejco,Erika
Kopanic

Priests who
concelebrated
Slovak Mass
Our Lady of
Lebanon

Rev George |
M Franko |
reads Gospel
Our Lady of
Lebanon

the Youngstown Diocese who administers St. Edward Parish, delivered an English-language
homily about the importance of faith. Miroslav Puskar read the Epistle readings in Slovak.
The Slovak hymns sung at Mass included the following:

Entrance hymn — Anjelskym pozdravenim zvon sa ozyva — The Bell Echoes an Angelic
Greeting

Offertory hymn — Méria, ochrana — Mary our Protector

Communion hymn - Velebme, krestania — We Christians Proclaim

Processional hymn — O, Méria bolestiva — Oh Agonizing Mary

After Holy Mass, participants had the option of enjoying a dinner banquet.

The annual pilgrimage sponsored by the Slovak Catholic Federation has offered Slovak-
Americans an ideal opportunity for honoring the Blessed Virgin and attending a pilgrimage
using the Slovak language, which is rarely used today. | urge all our readers to keep this
annual event in their plans for Marian devotions in future years.

SAVE MONEY AND POSSIBLY MORE:

ATTEND AN AARP DRIVER SAFETY

PROGRAM - FREE for First 25 Who Sign Up

Branch 855 is sponsoring an AARP DRIVER SAFETY PROGRAM class on October
11, 2012 from 9:00AM to 1:00PM, at the Activities Center of St. Charles Borromeo
Church; 5901 Ridge Road; Parma, Ohio 44129.

Course material includes safe driving strategies for drivers over 50, however, much
of the material is extremely useful to drivers of all ages.

You can register for the course by calling Linda Kolesar at 440-886-0206.

The course fee will be subsidized by Branch 855 for the first 25 Jednota members
who register.

Attendees could be eligible for premium discounts on their auto insurance. Check
with your insurance agent for specifics on the discount percentage.

For more information, call 440-886-0206.




PAGE 10 JEDNOTA, WEDNESDAY, SEPTEMBER 26, 2012

CHEWY SAYS,

“PLEASE TAKE ME HOME”

Purchase a $25,000 (or higher)
Single Premium Juvenile Enrichment
Plan (J EP) and receive a FREE Gift

For a limited time, when you
purchase a $25,000
(or higher) Single
Premium JEP, you receive a
Chewy Cuvac of your very
own—complete with FCSU
shirt, dog tag, and an
“official”certificate of
ownership

How it Works

. Guaranteed convertibility at any time
up to age 25 (no medical examination
required)

FCSU LIFE
6611 Rockside Rd . College scholarships available
Independence, OH 44131
1-800-533-6682
fesu(@aol.com
www.fesu.com

. Free newspaper subscription

. Youth activities

For more info please contact your Branch Officer or the Home Office at 1-800-533-6682
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Jednota Crossword

Accent on Activities

Photo Contest

Get your cameras ready! We are having a photography contest for all
members. There will be a 12 - 18 age group and an over 18 age group.

Submit your photo in one of the following categories:

People

Nature or Environment
Travel or Destinations
FCSU Fraternal Activity

Judging will be done by an outside professional and all photos will be
returned. Judging is based on creativity.

For each category, the following prizes will be awarded.

$50 - First Place
$30 - Second Place
$20 - Third Place

An Overall Winner will be awarded $100

Rules:

1. The photos have to be taken by the member submitting it
(no computer generated photos, other than digital ones).

2. One Entry per Category

3. Any size photo up to 8" x 10", unmounted, in black and white or
color is permitted. (No fouched up or computer enhanced photos per- [57

mitted.)

11
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Puzzle
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4. Name, address, Branch number, age, and where the picture was |6

taken should be submitted on a separate sheet of paper. DO NOT

MARK BACK OF PICTURE

Mail your entry to:
Susan Ondrejco
Photo Contest

234 Tlion St.
Pittsburgh, PA 15207

postmarked by October 1, 2012.
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Slovakia or the Slovak Republic?

The full and official designation for Slovakia is the Slovak Republic and hence both terms
refer to the same nation-state. For formal purposes use the official designation: the Slovak
Republic. e.g. When [ traveled to Slovakia | visited the parliament of the Slovak Republic.

Slovak refers to an inhabitant or native of Slovakia. Slovaks is the plural. e.g. | only met

one Slovak but there are many more Slovaks who didn’t come.

Slovak also refers to the language of Slovakia. e.g. Although | can understand some Slo-

vak, | can’t speak it.

Slovak can also be used as an adjective. e.g. We studied Slovak literature by reading

Slovak books.

Slovakian is equivalent to Slovak. The term Slovakian is less common and not used in
official environments. Certain references recognize the term but it should be avoided. e.g. |

am studying Slovakian history from a book called “Slovak History”

“Slovensko” is the Slovak equivalent of the term “Slovakia” and “Slovenska Republika”

translates as “the Slovak Republic”.

- from slovakia.org, the official news portal of the Slovak Republic

[ssue Date

October 10
October 24
November 7
November 21
December 5

Publication Schedule
for 2012

Deadline to

Receive Information

October 1
October 15
Qcto})er 29

November 12
November 26

Across

Do yard work
Sombrero, e.g.
Source

Comic Carvey
100 centavos
Receded

“Get to your feet,
kiddo!”

Biblical mount
Bar order

Exit

Mine find

Allow

Not quite all
Trojan War hero
Pantheon member
Typeface

Dalai
Breezed through
Swell

Spoken

Author Harper
Buggy terrain
Young haddock
Woeful word
Nick and Nora’s
dog

Bug deflector
Humorous
Grasped

District

Actress _ Marie
Saint

Cigar residue
Stomach supplier
Animal house
Prepared

Respite

Madame Tussaud
Engine parts
Andy’s radio
partner

69 Landlord’s due 37 Darjeeling or
70 Before Doubtfire oolong
or Miniver 42 Singer Shannon
71 Starchy tuber 44 Gym wear
47 Time zone
Down 49 Appraise
51 Garden spot
1 Syrup flavor 52 Causeways
2 Assault 53 Tomato blight
3 Path 54 Animal toxin
4 Inheritors 55 Aardvark fare
5 Black ink item 56 Branch
6 1992 Robin 57 Bumn
Williams movie 59 Damage
7 Legal thing 62 Clangor
8  -Wan Kenobi 63 Thus far
9 Offensively crude 65 Word of
10 Eye drop possibility
11 Twofold
12 Chinese temple
14 Expire
16 Floor model
20 Convened
25 Boxer’s punch
26 sucker
27 Aplenty
28 Brain wave
29 Tilt
30  Alamos,
N.M.
31 Circle parts
32 Alice’s Adventures
in Wonderland
character
34 Family group
35 Slippery one

See Solution on Page 19
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Movak

The annual Slovak Catholic Family Day picnic, spon-
sored by Sts. Cyril and Methodius Parish and First
Catholic Slovak Union Msgr. Michael Shuba District
was held Sunday, August 12, 2012 at Creditvale Park
in Mississauga, Ontario. There were over 500 people
in attendance.

Father Jozef Vano, pastor of Sts. Cyril and Metho-
dius Parish Church in Mississauga Ontario was the
celebrant for mass.

Ken Arendt, FCSU Executive Secretary and his wife
Theresa, were our guests at the picnic.

The day started out with rain in the morning and then
sunny from noon on.

Events of the day started with mass at noon, followed
by Slovak home cooked lunch (schnitzel & goulash), a
cultural program by the Viychodna Slovak dance group,
races for the children, and games for the adults. After
the games, ice cream cones and cut up watermelon
was available for all to enjoy. Bacon (slanina) and (de-
brecinky) sausages (hot dogs) were bar-b-qued later in
the afternoon.

A large variety of Slovak pastries and baked goods
were available for sale.

Music provided by Miro Letko. Inflatables donated by
Main Event (Brian Vacval).

- Submitted by Jerry Siman

(atholic Family Day I

(L R) Standmg Ted GoIIa Jr. and Milos Mitro
Myra Gazo, Mike Kapitan, Ruzenna Kapitan, ar

(L-R) Seated: Ted
Golla, George Onuska,
and Mary Golla;
Standing: Helen Hrcka
and Arnold Hrcka

Vychodna
Slovak junior
dance group

Balloon toss gam

(L-R) Ken
Arendt, FCSU
Vychodna Executive
Slovak Secretary,
Dancers Theresa Arendt,
Josie Siman,
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

BRANCH 3P -
HAZLETON, PENNSYLVANIA

The 2012 annual meeting of THE Saint Joseph
Society, Branch 003P, will be held at 9:15 am on
Sunday November 11, 2012 in Saint Joseph’s
Church cafeteria at North Laurel Street in Hazleton,
PA. Election of officers for 2013 will be conducted
followed by a short update on local branch activi-
ties. New ideas for branch activities will be enter-
tained and any changes of address or beneficiaries
can be submitted at this meeting. Refreshments
will be served.  Come join us to offer your input for
future success of our society.

Mike Koval, Financial Secretary

BRANCH 3 -
MINNEAPOLIS, MINNESOTA

Branch 3, Sts. Cyril & Methodius Society, will
hold their annual meeting of Sunday, October 12,
2012, in Minneapolis, MN.  The meeting will begin
at 11:30AM in Father Dargay Hall, Church of Sts.
Cyril & Methodius, 13th Ave. N.E. & 2nd Street.
The agenda will include officers’ reports, schedule
of activities for 2013, and the election of officers.

Alunch will be available after the meeting.

Fraternally yours,

James T. Genosky, Financial Secretary

BRANCH 24
CLEVELAND, OHIO

Branch 24, St. Andrew Society, will have a branch
meeting/luncheon at 1:00PM, Sunday November
18, 2012 at the Old Town Hall, 6652 Brecksville Rd.
(Rt. 21) in Independence. Parking is available be-
hind the gazebo on the town square. The agenda
will include the election of officers for 2013.

Please phone Activities Director Susan Lang at
216/896-0957 evenings after 6:00PM before Thurs-
day November 15th, if you plan to attend.

Bob Kopco, President

BRANCH 38 -
DUQUESNE, PENNSYLVANIA

Branch 38, the Holy Trinity Society, will hold its
annual meeting on Thursday, November 8, 2012,
at the home of Secretary Florence Matta, 3409
Eisenhower Court, White Oak, PA.  The meeting
will begin at 7:30PM.

On the agenda will be a review of the financial re-
port through September 30, 2012, branch activities
for the year 2013, and any other discussion items
that may develop. The annual election of officers
for the year 2013 will be held.

Fraternally yours,

Florence K. Matta, Recording Secretary

BRANCH 153 -
CHICAGO, ILLINOIS

St. Stephen Branch 153 will hold its annual
meeting on Saturday, October 20 at 12:00 Noon.
At this meeting, we will elect officers for 2013, dis-
cuss charitable donations and other business. The
meeting and the fraternal luncheon will be held at
a local restaurant. The location has not been final-
ized. Please call Dorothy (773) 763-0810 for the
location and directions.

Dorothy Jurcenko, Financial Secretary

BRANCH 153 -
CHICAGO, ILLINOIS

All members are invited to attend a Christmas
performance at the Theatre at the Center in Mun-
ster, Indiana on Sunday, December 9, 2012. The
performance is Forever Plaid presents “Plaid Tid-
ings” at 2:30 p.m. We will start with a Brunch at
12:30 p.m. The cost for Branch 153 members is
$34.00; the branch will subsidize the $22.50 cost
for the Brunch. The cost for non-members will be
$56.50.

Please mail checks payable to Rudy Bernath,
810 Fairhope Avenue, Glenview, IL 60025. Dead-
line is October 1, 2012. For further information call
Rudy Bernath at 847 724-5243 or Dorothy Jurcen-
ko at 773 763 0810.

Dorothy Jurcenko, Financial Secretary

BRANCH 166 -
BINGHAMTON, CAPITAL AREA, PEEKSKILL,
POUGHKEEPSIE, AND SYRACUSE, NEW YORK
The St. Joseph the Guardian Society, Branch
166, will hold its Annual Meeting and Dinner on
Sunday, October 28, 2012, at 1:15 P.M., at Pon-
derosa Steak House, 1261 Upper Front Street,
Binghamton, New York. On the agenda will be a
discussion of Branch business and the Election of

Officers. All members are encouraged to attend.
Please call Sue Gabriel at 607-729-8034, or Arlo
Meeker at 607-775-4896 by October 25, 2012, to
make a reservation if you plan to attend. We hope
to see you at the meeting.

Arlo Meeker, President

BRANCH 380 -
CANONSBURG, PENNSYLVANIA

St. Ignatius Society, Branch 380KJ, will hold its
annual meeting and lunch on Sunday, October 28,
2012, at 2:30PM at Kings Restaurant, Canonsburg,
PA.

Fraternally,

Margaret Graytok, Financial Secretary

BRANCH 266 -
HAZLETON, PENNSYLVANIA

The annual meeting of Saint Peter and Paul So-
ciety, Branch 266, will be held on Sunday November
11, 2012 at 9:15 am in Saint Joseph’s Church caf-
eteria at 604 North Laurel Street in Hazleton, PA.
Officers will be elected for 2013, and suggestions
for branch activities for next year will be discussed.
Please spread the word so more of our members
will attend and become involved in branch activi-
ties. Light refreshments will be served. Join us
for a relaxing and hopefully refreshing experience.

Richard Lazar, Financial Secretary

BRANCH 382 -
SCRANTON, PENNSYLVANIA

Saints Cyril and Methodius Society, Branch 382
of Scranton, Pennsylvania, will hold its Annual Fall
Meeting on Sunday, November 4, 2012. Members
will gather at noon in the VFW, 110 Chestnut Street,
Dunmore, Pennsylvania.

On the agenda will be Officers’ reports, District
17 report, information from the home office, dona-
tions, and future activities. Election of officers for
2013 will take place. Refreshments will be served.

All members are encouraged to attend.

Elizabeth M. Slovenkai, Vice President

BRANCH 401 -
EAST VANDERGRIFT, PENNSYLVANIA
The semi-annual meeting of branch 401k, St. An-
thony of Padua, will be held at 1223 Wysocki Ave,
North Apollo, Pa. on Sunday October 21, 2012 at
11:00 am. The agenda will consist of branch re-
organization and nomination of officers. Recent
2012 graduates of high school or college are urged
to contact Patrick Froncek, PO Box 178, N. Apollo,
Pa. 15673 (ph # 724-664-8216) for financial re-
wards.
Look forward to seeing you at the scheduled
meeting.
Fraternally,
Patrick Froncek, President
Loretta Dashner, Recording Secretary

BRANCH 419 -
WILKES-BARRE, PENNSYLVANIA

The St. Stephen-the-Martyr, Branch 419, will
hold its semi-annual meeting at Norm’s Restaurant
on Sherman Street, Wilkes-Barre, PA, on Sunday,
October 28, 2012, at 1LOOPM. Election of officers
will be held. Discussions will be held pertaining to
sales and annuities. All members are urged to at-
tend. For more information, please call 570-824-
4125. Alight lunch will be served.

Fraternally,

Marie Gryczko, President

BRANCH 450 -
CLEVELAND, OHIO
St. Joseph branch 450 will hold its semi-annual
meeting, Friday, October 26, 2012 at 7 pm at the
home of Jozef Valencik at 13501 Park Drive, Brook
Park, OH 44142,
Margaret M. Valencik, Financial Secretary

BRANCH 493 -
CHICAGO, ILLINOIS

The Assumption of the Blessed Virgin Mary So-
ciety, Branch #493 in Chicago, will hold its Annual
Meeting and Election of Officers, with the branch
Christmas Luncheon following, on Saturday, No-
vember 24th , 2012. Location: Mabenka’s Res-
taurant, 7844 South Cicero Avenue, Burbank, IL
60459.

At 1:30 pm, members will gather for a period of
fraternal fellowship with refreshments. The meet-
ing will start at 2:00 pm, with a delicious dinner fol-
lowing.

If you plan to attend, please call the Financial
Secretary Robert Tapak Magruder at (773) 558-
5956 or (502) 244-6643 by November 20. Mem-
bers of other FCSU lodges who attend will pay via
separate check.

Robert Tapak Magruder, Financial Secretary

BRANCH 553 -
AKRON, OHIO

St. John the Baptist Branch 553 is very thankful
that our founding church has been reopened. We
are reviving our tradition of a special Mass, Com-
munion Breakfast followed by a lodge meeting.

The Mass to honor the living and deceased
members of Branch 553 will be held on Sunday,
October 28, 2012 at St. John the Baptist Catholic
Church located on Brown Street in Akron, Ohio.

Following the Mass we will hold a Communion
Breakfast at The Slovak J Club, 485 Morgan Av-
enue, Akron, Ohio 44311. Following the breakfast
we will hold a lodge meeting.

All members of Branch 553 are invited to attend
all three events. The lodge meeting will include
election of officers for 2013. Anyone wishing to run
for office must submit a letter of intent and state the
office for which they are running to the Nominat-
ing Committee Chairperson, Vera Thomas. Letter
must be received by October 21st.

We request that all who plan to attend the Com-
munion Breakfast call Linda Hanko at 330-706-
0151 or contact her via email at Lhanko@neo.
rr.com or call the Slovak J Club at 330-773-4978 so
we may adequately prepare refreshments. Please
contact her by Thursday, October 25, 2012.

Also, mark your calendars and save the date of
Sunday, December 2, 2012 when Branch 553 will
be holding our Annual Vilija Celebration.

We are looking forward to seeing everyone on
October 28.

Respectfully submitted,

Linda M. Hanko, Recording/Financial Secretary

BRANCH 580 -
WEST MIFFLIN, PENNSYLVANIA
The Sacred Heart of Jesus Society Branch 580
will hold a meeting on Sunday, October 14, 2012,
after the 9:30 mass in the Holy Trinity Social Hall.
All Members are welcome.
Virginia Jasek, Financial Secretary
BRANCH 706 -
ORLAND PARK, ILLINOIS
The St. Anthony of Padua Branch 706 will hold its
Annual Meeting on Friday, October, 26th, 2012, at
3:00pm at the home of the President Shirley Uram,
13861 S. 86th Avenue, Orland Park, IL. If you plan
to attend please call Shirley at 1-708-349-9049, so
arrangements can be made for refreshments. The
meeting will start at 3;00pm sharp. Insurance selling
new policies are on the agenda along with the Elec-
tion of Officers for the coming year. If any member
has moved or changed telephone numbers please
call Shirley Uram to update our records. Dinner will
follow the meeting.
Barbara Fayta, Vice-President
BRANCH 721 -
BANNISTER, MICHIGAN
Branch 721 of Bannister, MI, will have a meeting
on Sunday, September 30, 2012, at 2:00PM in the
St. Cyril Parish Hall in Bannister. All members are
invited to attend.
Respectfully submitted,
Joseph Beno, Recording Secretary

BRANCH 764 -
WARREN, OHIO
Branch 764 held their monthly meeting on May
30, 2012 at Bella Women's Center. We discussed
the upcoming breakfasts scheduled at St. Mary &
St. Joseph Church in Newton Falls on September
16, 2012 following the 8:00am Mass and also the
breakfast at St. Cyril & Methodius in Warren on Oc-
tober 28, 2012. We scheduled a Mass at St. Cyril &
Methodius on November 4, 2012 at 9:30am for the
living and deceased members of the Branch. Hope
to see you there!
Joy Brunetti, Recording Secretary
BRANCH 780 -
SAGINAW, MICHIGAN
The Saints Peter & Paul Society, Branch 780,
will hold their next meeting on Tuesday October
16, 2012, at the home of the Treasurer, 4090
Emerick Street, Saginaw, Michigan, at 7:00pm.
All members are invited to attend. On the agen-
da is the election of officers for 2013 and other
branch matters.
Catherine Karlsen, Secretary

BRANCH 784 -
MONTREAL, QUEBEC

Sts Cyril and Method Society, Branch 784, will
hold its annual meeting on November 4,2012, fol-
lowing the 10.00am Mass at Sts Cyril and Method
Parish Hall, Montreal, Quebec. On the agenda will
be election of new officers and the social calendar
for 2013. Refreshments will be served. Please keep
your date open for November 25,2012. We will be
having our annual Christmas dinner following the
10.00am Mass at the Parish Hall. All members and
friends are invited. Please call the committee mem-
bers by November 10,2012 for reservations.

Alice Dobrik,President

BRANCH 888 -
WEST PALM, FLORIDA

The Holy Trinity Society, Branch 888, will hold its
next meeting on Wednesday, November 7, 2012, at
5:15PM at 4649 Perth Road, West Palm Beach, FL,
33410. Contact David Rafaidus, President at (561)
776-0449 or jednota888@yahoo.com for directions
and further information.

On the agenda will be future branch activities,
election of officers, Treasurer’s report, and items
of mutual interest to the membership. All branch
members are invited to attend.

David Rafaidus, President

BRANCH 888 -
WEST PALM, FLORIDA

The Holy Trinity Society, Branch 888, will hold its
next meeting on Wednesday, November 7, 2012,
at 5:15PM at 4649 Perth Road, West Palm Beach,
FL, 33410. On the agenda will be future branch
activities, election of officers, Treasurer’s report,
and items of mutual interest to the membership. All
branch members are invited to attend.

David Rafaidus, President

WPSCA Beer Tasting

Come and join Western Pennsylvania Slovak Cultural Asso-
ciation for their second European beer tasting event. We will be
sampling some of Europe’s best beers, including beers from Slo-
vakia and Germany (in the spirit of Oktoberfest), enjoying great
ethnic food and listening to traditional music.

This year’s beer tasting will be on Saturday, October 13, begin-
ning at 1:00pm at Penn Brewery on the North Side (800 Vinial
Street). We will have a private room (Eisenhalle Room) which is
adjacent to the parking garage (free parking) on the second floor.

The price for this event is $30 per person payable in advance.

Attendance is limited to 50 members and guests on a first come-
first serve basis. For reservations, call Joe at (412) 956-6000 during the day or Albina at (412) 343-
5031 in the evening. Send your checks to WPSCA, Manor Oak Two, Suite 500, 1910 Cochran Road,

Pittsburgh, PA 15220.

Accordianist Jerry Jumba will be back to entertain us. Also, tours of the brewery will be available
starting at 3:30PM and the beermasters will be available for questions. When you make your reserva-
tions, let us know if you will also be going on the tour.

- Submitted by Joe Senko, Branch 254
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DISTRICT ANNOUNCEMENTS

DISTRICT 2 - THE REV. JOHN J. SPITKOVSKY DISTRICT

The Rev. John J. Spitkovsky will hold its annual meeting and election of officers on Sunday, Oc-
tober 14, 2012 at the Missionary Benedictine Sisters Priory, 5900 W. 147th Street, in Oak Forest, IL.
We will enjoy a short period of fraternal fellowship and refreshments starting at 1:30 pm.

The Annual Meeting will start promptly at 2:00 pm.

Attendees will enjoy a scrumptious catered meal. All branches are asked to send delegates; indi-
vidual FCSU members who wish to learn more about becoming active in District 2 are also welcome
to attend. If you plan to attend, please call District President John Jurcenko at (773) 763-0810, so
enough food and beverages can be ordered for the meeting.

Robert Tapak Magrudery

DISTRICT 3 - GEORGE ONDA DISTRICT-WESTMORELAND COUNTY, PENNSYLVANIA

The George Onda District of the First Catholic Slovak Union will hold its Annual meeting on Satur-
day, September 29, 2012. We will meet following the 5:00P.M. Mass at St. Florian Roman Catholic
Church in United, PA. in the Formation Room of the Convent. On our agenda will be the election of
officers for 2013 and planning for our annual Stedry Vecer. Attendance from each branch is encour-
aged and will be appreciated. Refreshments will be served.

Linda L. Gonta, Secretary

DISTRICT 4 - MSGR. JOHN E. RURA DISTRICT - NEW JERSEY
The next semi-annual meeting of the Msgr. Rura District of New Jersey will be held on Sunday, No-
vember 18, 2012 at 1:00 PM. Branch 290 will host the meeting at St. Joseph’s Church Hall, 16 East
Somerset Street in Raritan, NJ. Branch secretaries are asked to RSVP to Joe Minarovich @732-469-
5256 by November 4th. Refreshments will be served.
Mary J. Kapitan, Secretary

DISTRICT 5 - MICHIGAN DISTRICT

The Michigan District will hold its annual meeting on Sunday, October 29, 2012, at St. Patrick’s
Ryan Church Hall in Merrill, MI.

A Thanksgiving dinner will be served starting at 11:00AM, and the business meeting will begin at
1:00PM. The Church Hall is located at 4708 South Meridan Road (M30).

Branch 774 is hosting this meeting. Please notify Katherine Stevens at (989) 835-9895 by October
23, 2012 of the delegates attending from your branch.

Since this is our annual meeting, election of officers will be on the agenda along with new events for
the coming year. Our District President Robert Kristofik encourages all branches to send delegates
to represent their branch.

Remember, branches must attend these meetings in order to get branch compensation from head-
quarters.

Anna Magusin, District Secretary

DISTRICT 6 - PITTSBURGH DISTRICT

The Pittsburgh District of the FCSU will hold its annual Fall/Winter meeting on Sunday, December
2, 2012. The meeting will include officers’ reports, discussion of district business and planning for
2013. Officers for 2013 will be elected at this meeting. Please note that there is a time change - the
business meeting will start promptly at 12:00 noon. Luncheon will be served at 1:30. You won't miss
the game. The Steelers play at Baltimore & the kick-off is at 4PM.

While we look forward to seeing everyone at the FCSU district meeting, remember there are many
other local Slovak events that also merit your attention:

** 30th Annual Dinner-Dance benefiting the Western PA Slovak Radio Hour, on Saturday, October
6, at the Slovak Catholic Sokol Center on Carson Street in Pittsburgh’s South Side. The event fea-
tures a “Ties with Tradition” Apron Parade. Donations of prizes or baked goods are welcome. Tickets
are $35 per person if purchased by September 12, or $40 afterward. Cash bar opens at 5 PM. Contact
Sue Ondrejco at 412-421-1204 for more information. Don't forget to listen to the Slovak Radio Hour
Sundays 3-4 PM at WPIT AM73.

** 29th Slovak Language Classes, every Tuesday, September 4 through October 30, at the
Brashear Association, 2005 Sarah Street, Pittsburgh. Call Joe at 412-956-9000 during office hours
for information about reservations and fees.

** WPSCA monthly meetings will start again after the summer recess on Monday, October 1 at 7
PM at the Mt Lebanon Public Library. Meetings are the 1st Monday of each month. Margaret Nasta
will be speaking on December 3 on “Finding Your Slovak Immigrant Before and After World War One.”

**2nd Slovak Beer Tasting on Saturday, October 13 at 1 PM at Penn Brewery on Pittsburgh’s North
Side. Tickets are $30 per person & attendance is limited to 50. Call Joe at 412-956-9000 during office
hours for information.

** 22nd Annual Slovak Heritage Festival will take place on Sunday, Nov 4, Pitt Cathedral of Learn-
ing, 12-5 PM. Admission is free. The event features Slovak music and food, lectures on Slovak cul-
ture, and many vendors with Slovak items for sale.

Anyone with additional Pittsburgh area Slovak events that they wish to be included in our district
notice should send information to manasta@verizon.net

Fraternally,

Margaret A. Nasta, Secretary Pittsburgh District

DISTRICT 7 - THE REV. JOHN MARTVON DISTRICT - BLAIR, CAMBRIA, INDIANA, SOMER-
SET, AND BEDFORD COUNTIES, PENNSYLVANIA

The Annual Meeting of the Rev. John Martvon District will be held on October 28, 2012, at the
Beaverdale Fire Station, 411 Cedar St., Beaverdale, PA. The meeting will begin at 2:00PM with St.
Joseph’s Society, Branch 372, Beaverdale, as the host.

On the agenda will be the election of officers and other business pertaining to the district. Branches
are reminded to be eligible for the annual stipend from the home office. The branch must have one
delegate at one of the yearly meetings and have the dues current.

Joseph E. Rura, Recording Secretary

If each member would sign up just one new member, we could
double our Society immediately

THINK ABOUT IT!

DISTRICT 8 - REV. STEPHEN FURDEK DISTRICT- EASTERN PENNSYLVANIA, MARYLAND

AND WASHINGTON, D.C.

The Rev. Stephen Furdek District will hold its annual meeting on Sunday, October 14, 2012. The
Mass will be at St. Joseph’s Church, 604 N. Laurel St., Hazelton, Pa. 18201 at 11:15 AM. An ethnic
dinner will be served at 12:30 PM. The meeting will take place at 1:30 PM. The dinner and meeting
will take place in the church basement.

Donation for the dinner is $15.00 per person. Please make checks payable to Branch 003. All
checks and credentials must be returned by Saturday, September 29, 2012. PLEASE be prompt!!

Any questions, please call Loretta Dashner at 610.432.8350. Thank You!
Loretta Dashner, Recording Secretary

DISTRICT 9 - FRANK T. HOLLY, JR. DISTRICT

The Frank T. Holly, Jr. District will hold a meeting on Sunday, November 4, 2012, at 1PM, which will
be at K2 Engineering Building, 234 Pittsburgh Road. Members are invited to attend.

Fraternally,

Barabara A. Holly, Secretary

DISTRICT 10 - THE REV. STEPHEN FURDEK DISTRICT

The Rev. Stephen Furdek District 10 meeting will be held on Sunday, October 21st at 2 pm. The
meeting will be held at the Slovak J Club, 485 Morgan Avenue, Akron, Ohio 44311.

The meeting will include updates from the International Organization and election of officers for
2013.

We ask that you contact Linda Hanko at 330-706-0151 or via email at Lhanko@neo.rr.com if you
plan on attending the meeting, so we may plan for refreshments.

We look forward to seeing all members of District 10 at the meeting.

Respectfully submitted,

Linda M. Hanko, Secretary/Treasurer

DISTRICT 11 - MSGR JOSEF TISO DISTRICT

Msgr Josef Tiso District (District 11) will hold its 2012 Annual Meeting on Sunday, October 28, at
2:00 PM at the C.U. Club, 912 Sixth Avenue, Ford City. Meeting location will be on the first floor (in
the Bowling Lanes). All Branches are invited to send representatives; please call District Secretary,
(724) 763-1104, to confirm participation.

Reminder: To qualify for membership reimbursement from HQ FCSU, each Branch must have at
least one voting representative at one of the two District meetings (semi-annual meeting in Spring;

annual meeting in Fall) each year; annual District attendance records are submitted in February.
Grace M. Charney, Secretary

DISTRICT 14 - THE REV. JOSEPH L. KOSTIK DISTRICT

District 14, the Rev. Joseph L. Kostik District, will hold its next meeting on Thursday, October 16,
2012, at 6:00PM, at St. Matthias Church Rectory. On the agenda will be general business items and
planning for upcoming district events such as the Annual Christmas Party and a casino trip. All District
Branch Members are urged to attend.

Carla Peshek, President

DISTRICT 20 - PRINCE RASTISLAV DISTRICT - MONTREAL

The Prince Rastislav District will hold its annual meeting November 4,2012 in the parish hall of
Sts Cyril and Method following the 10.00 am Mass. Branches 784 and 810 are encouraged to send
representatives. Election of officers and social calendar for 2013 will be discussed.

Refreshments will be served.

Alexander S. Dobrik, President

Christmas Oplatky 2012

Oplatky, the traditional Slovak Christmas wafers are available from Jankola Library.
Orders will be accepted from October 22 until December 19, 2012.

The Oplatky, five in one package are thermal-sealed and can be purchased for $3.00.
In addition, the minimum cost of shipping and handling is $5.75 and upwards depend-
ing upon the number of packets ordered and the rising costs of priority mailing. Cus-
tomized requests can be filled to meet your needs. Payment to Jankola Library is
expected before receiving an order.

For more information or to place an order contact

Sister Catherine Labouré Bresnock, SS.C.M. at 570-275-5606 or
write to Jankola Library and Slovak Museum
580 Railroad Street, Villa Sacred Heart, Danville, PA 17821-1698
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A Fond Farewell to Norma
Rudinsky (1928-2012)

By Ginny Parobek

| first became acquainted with Norma Rudinsky, noted transla-
tor of important Slovak novels, when | was a literature student at
Ohio University in the late 1990s. While perusing the Encyclo-
pedia of Women Writers one day, | spotted a paragraph about
a Slovak woman writer by the name of Timrava (1867-1951).
Norma Rudinsky had translated a group of her short stories into
a collection called That Alluring Land, which the Encyclopedia
described as “a rare glimpse of the lives of Slovak peasants, es-
pecially women, in rural Slovakia at the beginning of the 20th
century.”

My curiosity then was piqued. It also did not hurt that this Tim-
rava hailed from Abelova in the Gemer region of Slovakia where
my own family hails.

| ordered That Alluring Land online from Amazon.com (my first online purchase ever), read
it cover to cover in record time and then wrote an online review of it for Amazon.

At about the same time, | was corresponding via email with Father Gerald Sabo, SJ, of
John Carroll University (we had not yet met in person) as | was deciding on enrolling in
graduate school in Slavic Studies either at JCU or at Ohio State University. | happened to
mention Norma Rudinsky in one of my emails and Father Sabo supplied me with her email
address.

My first email to Norma, who lived in Oregon, was August 1999. |told her | was her #1 fan
now and was it true that she’d translated Martin Kukuéin's stories as well?

Indeed she did, was the reply, and she graciously sent me her very last copy of Kukucin's
Seven Slovak Stories (published, incidentally, by the Slovak Institute Cleveland-Rome). In-
teresting as well is that Norma and the Rudinsky family donated two bronze statues of
Kukucin; one sits on the campus of Oregon State University where both she and her late
husband were professors. The other statue is in Bratislava.

After the Kukucin stories, Norma also sent me Jozef Mak by Jozef Ciger-Hronsky, which
she thought was “the best Slovak novel ever.” To my delight, she inscribed copies of both
books.

After my book review of Jozef Mak was published in the Spring 2001 issue of Helene'’s
Slovakia, | received an email from Norma gently explaining that the Alex Rudinsky who
provided the illustrations for Jozef Mak was her son (who, sadly, preceded Norma in death
in 2011) and not her husband as | had erroneously written. She was very gracious about
this faux pas.

No, rather, Norma’s husband, Julius Rudinsky had passed away in 1980. His family,
originally hailing from the Orava district, migrated down to the Banska Stiavnica region in
the 1600s and worked as miners. Julius’ father married a Detvan woman then and moved to
Pukanec. (An extensive history of the Rudinsky family can be found in the 2000 and 2001
issues of Dobry Pastier). Norma herself, was of Welsh background; she and Julius met in
Oregon where he had emigrated, married and raised six children.

Norma'’s nonfiction work was as important as her translations. Incipient Feminists: Women
Writers in the Slovak National Revival, published in 1991, was a pioneering work which
evolved out of the 7-year research into Timrava’s life and work. IF theorized that Slovak
women developed their own gender awareness alongside national efforts to aide Slovak
men in the push for nationhood versus the AustroHungarian Empire.

Professors Jan Simko and Mark Stolarik both wrote glowing reviews of Norma's work and
celebrated Norma’s scholarship on “a valuable contribution to the field.”

In 1993, the Association for Women in Slavic Studies awarded Norma Rudinsky “Best
Translation by a woman in Slavic Women’s Studies” for That Alluring Land.

In a later email, April of 2003, Norma praised the new Slovak Republic with Slovaks have
done really well at learning how to take care of their own affairs, in relation to the

Czechs and the Hungarians as well as more generally in the European Union, NATO,
etc...

In December of 2003, our final email correspondence (hard to believe!), Norma writes:

| hope the New Year of 2004 will bring Slovakia
into the European Union and really tie it to the
West, rather than to the East with all of its’
problems. | hope they don't become too
consumerist, as we are here!

Farewell, Norma. Your good work will live on!

JEDNOTA, WEDNESDAY, SEPTEMBER 26, 2012

Reminder For All Branches

Among the requirements to complete in order to qualify for your branch stipend, under Bylaw
Section 14. RULES GOVERNING LOCAL BRANCHES, is the following:
14.01 General Rules
a) Branch and district meetings must be held in the close proximity of the hub of its
members. The meetings shall be held at least semiannually, one of which must be
for the elections of officers, who shall assume their duties upon election. Notice of
each of these meetings shall be published in the Official Organ at least thirty
(30) days in advance of such meeting.

The Sarisan Slovak Folk Ensemble and Junior Sarigan (from Sterling Heights,
MI) and the Slovak Domovina Dancers (from Windsor, Ontario)]
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Stastny Leto! Happy Summer!

What a happy and fun way to wrap a beautiful summer! Ss. Cyril and Methodius
Slovak Catholic Church in Sterling Heights, MI, held its annual picnic on the weekend
of August 24, 25 & 26, 2012. It was the church’s twenty second annual Slovak Fes-
tival that once again attracted thousands of people for Slovak delicacies like Holubky
(Stuffed cabbage), Slize s kapustou (Noodles & cabbage) Pirohy (Pierogi), FaSirky
(Slovak burgers) Klobasas kapustou (Kielbasa with sauerkraut) Parky (Hot Dogs),
Hranolky (French Fries), Cyril Burgers (specialty pocket sandwiches), Palacinky
(Crepes), Zmrzlina (Ice Cream) and for those wanting to bring some Slovak tradition
home there was a wonderful Predaj KolaCov (Bake Sale). F.C.S.U. Region Five mem-
bers were invited to participate and help out at the picnic.

The Festival kicked off with the fourth annual Michigan’s Got Talent Show Friday
night. F.C.S.U. Branch 746K President Joseph Rimarcik played host for the event that
featured dancing to the traditional musical stylings of the Tri-City Plus Band and the
very popular Hank Haller Ensemble. The crowds cheered as the Sari$an and Junior
SariSan Slovak Folk Ensembles and the Slovak Domovina Dancers from Windsor,
Ontario Canada took the stage each day, giving numerous spirited performances of
traditional Slovakian folk dance in their colorful costumes. F.C.S.U. Region Five Presi-
dent Robert Kristofik attended. It is wonderful our Slovak heritage is still presented and
celebrated in such a beautiful and welcoming fashion for all in Southeast Michigan to
see and enjoy. The crowd really enjoyed a special treat. The Region Five leadership
thanks everyone who attended.

- Submitted by Roderick Meloni
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Branch 45 Dedicates Chalice in
Memory of Rev. Martin Svitan

The St. Matthew’s Society, Branch 45, in New
York, New York, recently donated a chalice in mem-
ory of the Reverend Martin Svitan, the recently de-
ceased pastor of St. John Nepomucene Parish in
New York City. Reverend Svitan died on April 10,
2012, while in residence at the parish rectory. He
was 72. He was scheduled for heart surgery the
very next day. Cardinal Dolan celebrated his Funer-
al Mass on April 16, 2012, at St. John Nepomucene
Church. Father Stefan Chanas, as parochial vicar,
delivered the homily. On June 26, 2012, Branch 45
presented the beautiful gold-plated chalice from its
membership to Reverend Chanas in honor of the
late Reverend Svitan.

Reverend Martin Svitan served as pastor from
1999 until his death in April at the parish many call “the Slovak Basilica in New York.” Rever-
end Svitan himself was from Slovakia, born in Kravany, a village in the Spis region.

St. John Nepomucene Parish in Manhatten was founded by Slovaks from Slovakia, who
wished to band together in their new land. With the ap-
proval of Archbishop Corrigan, on October 25, 1895,
the first Mass was offered in the new St. John Church,
on East 4th Street. The Reverend Francis Pribyl was
the first Pastor.

The gold-plated chalice with cross

The inscription along

the bottom of the chalice
reads “In Memory of Fr.
Martin Svitan, Donated by
St. Matthew the Evangelist
Society, Branch 45, FCSU,

April 10, 2012.”
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Slovak American Society Presents Book

Talk At Slovak Embassy in October

The Slovak American Society of Washington, D.C. (SASW), together with the Czech and
Slovak Heritage Association and the Czechoslovak Society for Arts and Sciences, Washing-
ton Chapter (SVUW) present:

ABOOK TALK: THE CZECH AND SLOVAK LEGION IN SIBERIA, 1917-1922

By Joan McGuire Mohr

Where: Embassy of the Slovak Republic, 3523 International Court., N.W., Washington,
D.C.

When: Saturday, October 13, 2:00pm

Cost: Free, but an RSVP is required, as space is limited. Please RSVP to SASW by the
end of Wednesday, October 10, either via < dcslovaks@yahoo.com > or at (571) 265-4436
(leave name and phone number).

During World War | and the Russian Revolution, a specialized battalion of ethnic Czech
and Slovak former prisoners of war — the Legion — became a pawn in an international game
of power and deceit. Fighting with hopes of founding a nation, the Legion’s heartbreaking
detour through Siberia became one of the greatest human interest stories of the war, and
was chronicled weekly in the New York Times and the New York Herald. During their harrow-
ing journey through Siberia, the legionnaires grudgingly became protectors of the Russian
Treasury and of the Trans-Siberian Railroad, while accidentally precipitating the murder of
the Russian royal family. Stripped of their weapons and betrayed by their former allies, over
half of the legionnaires lost their lives. For political purposes, tales of the Legion’s odyssey
have been buried or expunged. The Czech and Slovak Legion in Siberia, 1917-1922 offers
a thorough account of a once-hidden yet epic journey, shedding light on a fascinating but
forgotten facet of World War I.

Joan McGuire Mohr is a U.S. historian and writer in military history, historical fiction, and
biography. As an immigration historian, she specializes in Slavic immigration to the United
States, with an emphasis on Czech and Slovak homeland and host-settlement conditions
between 1850 and World War |. She consults as a Research Fellow for the Institute for
Learning, a think tank at the University of Pittsburgh, and for museums throughout the Unit-
ed States and the Iparmuveszeti Muzeum (Museum of Applied Arts) in Budapest. Dr. Mohr
earned her BA at the University of Colorado at Boulder, an MA at the University of San
Diego, and her PhD at the University of Pittsburgh She became a professor at the University
of Pittsburgh while intermittently studying at Charles University in Prague, and at Comenius
University in Bratislava. She served as contributing historian to the Czech & Slovak National
Museum & Library, Cedar Rapids, lowa, organizing, designing, and lecturing on an exhibit of
rare World War |-era photographs and material culture.

Books will be available for purchase and signing.
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Sgt. At Arms
Pete Turner

The Affrunti Family

The
Januseks
(L - R) Financial
Secretary Robert
Tapak Magruder with
Recording Secretary
Valerie Vesely
(L - R) Don
Cummings with
Ed Bach

Tom and
Beverly
Rusinak

Branch 493 Semi-Annual Meeting

The Assumption of the Blessed Virgin Mary Society, Branch 493 in Chicago, IL, held its
semi-annual meeting and summer luncheon on Saturday, August 11, 2012 at Bohemian
Crystal Restaurant in Westmont, IL.

Attendees gathered at 1:30PM for a period of fraternal friendship with refreshments. The
meeting started at 2:00PM. During the meeting, Ed Bach, FIC, spoke about the many insur-
ance and annuity products offered by Jednota. Afterwards, attendees enjoyed a family-style
dinner. We all left happy and stuffed!

Robert Tapak Magruder, Financial Secretary
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District 2’s Afternoon At The Ballpark

The Rev John J. Spitkovsky District had its annual baseball outing on Sun-
day, July 29th, 2012, at the US Steelyard Minor League Baseball Park in Gary,
IN. The 23 attendees watched the Gary South Shore Railcats play the Fargo
Redhawks. Although our team lost 3 to 14, the attendees enjoyed excellent
seats along the first baseline, in the shade.

Children attended for free, compliments of District 2, and received souvenir
baseballs paid for by Branch 581. District 2 subsidized tickets for adult mem-
bers, as well.

Thanks go out to District 2 Director of Fraternal Activities George Kelchak for
arranging this successful fraternal event.

Robert Tapak Magruder, District 2 Recording Secretary
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South Shore Railcats
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Lucina NIGHT WITH THE MONSTERS
Friday, November 16" at 7:30pm

Quicken Loans Arena-Cleveland, OH
Come out and support Lucina Slovak Folklore Ensemble as they perform in the SPOTLIGHT during the first intermission at the
Lake Erie Monsters Hockey game!
Save $7 on each ticket with this special offer!
A portion of every ticket sold through this special offer benefits Licina!

SPECIAL OFFER FEATURES
s e $1 Hot Dogs & $1 Sodas
$12 I.OW.er Ends u C ln a Free Post Game Skate (must provide own skates)
$7 savings! et Patiord il $7 Discount off game day value for
(519 game day ticket)

Lii¢ina Family & Friends!
Complete order form below and return with payment by November 1 to:

Lucina Slovak Folklore Ensemble
] i& P.0. Box 6431. Cleveland, OH 44101-6431

Or call Jessica at 216 420 2402 to order by phone

* Phone Orders or questions: Contact Jessica Naderer at 216-420-2402
Orders must be received by 4pm on November 1, 2012
LOWER ENDS (R17-25) Total

# OF $12 TICKETS
($19 game day value)
TOTAL AMOUNT ENCLOSED | $

S

Flash Seats is the primary
method of delivery for seating to
Quicken Loans Arena events.
www.flashseats.com

*If interested in discounted tickets closer to the ice, just ask!

NAME DAY PHONE ( )
ADDRESS CITY. ST P
EMAIL (REQUIRED- Seats cannot be issued without valid email address)
PAYMENT INFORMATION (Please select one;
CJPLEASECHARGE ~ OVISA ~ [JMASTERCARD  (J AMERICAN EXPRESS  (J DISCOVER
CARD# EXP. DATE SIG.
0 CHECK/MONEY ORDER (MADE OUT TO THE LAKE ERIE MONSTERS)

METHOD OF DELIVERY:
ALLSEATS WILL BE DELIVERED VIA FLASH SEATS - Just swipe the credit card used to make the purchase (or Driver’s License if paying with check/money order) at any arena gate to
enter with ease and convenience. Flash Seats eliminates paper tickets and prevents lost o stolen tickets. You also have the ability to transfer seats at no cost.

All orders are subject to availability.
No ticket required for children under
the age of two. Video cameras are
not allowed in Quicken Loans Arena.
Orders must be placed online, by
mail, fax, or phone. Offer and
discounts not available at arena box
office. No refunds or exchanges.

Jessica Naderer W: 216-420-2402 E: jnaderer@lakeeriemonsters.com

7] Hillon
EGardenInn | LokeseMonstors.com | twittor.com/MonstersHockey ] Facebook.com/LakeEreMonsters

Ceveland Dowalown
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first baseline seating

The Peters Family helps cheer on the Gary

Branch 493 were among the 24 Dlstrlct attendees

AMERICAN SLOVAK ZEMPLIN SOCIAL CLUB

SPONSOR THEIR

71 ANNUAL
DINNER DANCE

SUNDAY. OCTOBER 14, 2012

At

ST. CYRIL& METHODIUS AUDITORIUM
12608 Madison Ave. Lakewood, Ohio

Starting at 1:00 PM with Slovak Mass

THE FULL COURSE HOMEMADE DINNER WILL BE SERVED AT 2:30PM

CULTURAL PROGRAM STARTS AT 3:30PM
PERFORMANCE BY:

“Lucinka” and “ Slovenske mamicky”
Live Music By Johnny Pastirik Band
TICKETS: $ 15.00 ADVANCE TICKETS SALES ONLY
Last day to order tickets; Wed. Oct. 10, 2012
FOR TICKETS AnD INFORMATION CALL:
Fr.J. Pastirik 216 -721-5300 ext.213 G. Carny 440-885-5702

M. Chura 440-238-4177 G. Balak 440-934-5482
M. Cvicela  440-888-7028 M.Kobulsky 330-239-2256
J. Buydos 440-843-2305 N. Ruttkay ~ 440-237-9012

The Branch 581 Crowd takes in the game from great
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Pork Ribs with Vegetables (Brav¢ové Rebierka so Zeleninou)

By Lubos Brieda, slovakcooking. com

This website started over 3 years ago with a recipe for karbonarske Spagety. In those
three years, | think | managed to post recipes for all the dishes | more-or-less remember from
living in and visiting Slovakia. So this time, | decided to reach for a cookbook for an inspira-
tion. | wanted to make some sort of a meat dish, and | found in my trusty Recepty Starej
Mamy (Grandma'’s recipes) a recipe for pork ribs with rice and vegetables. This sounded
good so | decided to give it a try. | am not a big meat eater, but sometimes you just get that
meat craving. This turned to be a really simple and tasty recipe. It's different from the Ameri-
can way to prepare ribs — first of all, there is no barbecue sauce. And the ribs are “grilled”
rapidly in the frying pan instead of being slow-cooked.

Ingredients: 1 Ib pork ribs, half a large onion, one tomato, half a green pepper, one clove
garlic, flour, oil, rice

Prep Time: About 30 minutes

If the ribs come as
single long slabs, cut
them in half to make
more manageable
portions. Using a
tenderizing mallet,
tenderize the meat
slightly from both
sides. Season with
salt and pepper and
coat one side with
flour.

Fry in a hot pan containing small amount (few teaspoons) of ail.

The ribs will cook fast. When done from both sides, remove and place them in some
container. Reduce the heat and add a diced onion into the meat juice. Stir fry until the onion
turns yellow. Then add a diced tomato and green pepper. Finally add a crushed clove of
garlic. Stir and simmer covered for about 10 minutes until the vegetables soften.

Then finally add the meat back to warm it up. You can alternatively warm up the meat in
another frying pan - this will give you crunchier meat than cooking it in the vegetable broth.
Serve with rice. | also added few fresh veggies (obloha) to give the dish more color. Enjoy!

eminder. . .

All English and Slovak articles should be sent directly to the
editor Teresa Ivanec, First Catholic Slovak Union, 6611 Rockside
Road, Suite 300, Independence, OH 44131-2398. The email ad-
dress for articles is fesulifeeditor@gmail.com. Articles may also be
sent by Fax at 216/642-4310. Teresa Ivanec can be reached by
phone at 216/642-9406 or 1/800-533-6682.

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA newspaper must
be done at the Home Office in Independence, Ohio. If you have an address change, a
cancellation or wish to receive the paper, write to: First Catholic Slovak Union, FCSU
Home Office, 6611 Rockside Rd., Independence, OH 44131-2398. Phone 1/800-JED-
NOTA; fax at 216/642-4310 E-mail: FCSU@aol.com

Answer to buzzie

Solution to Puzzle from page 11
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Special Offer Extended thru 2012

st Year Premium Waived on
Juvenile Enrichment Plan (JEP)

1"‘&,.

FCSU LIFE
6611 Rockside Rd
Independence, OH 44131
800-533-6682
fesu@aol.com
www.fesu.com

*Higher amounts available - please contact
your Branch Officer or the Home Office

Offered extended due to
popular demand.

All applications must be
received in the Home Office
postmarked
before December 31, 2012.

1st year premium waived on $10,000
Term Insurance *

. $14 annual premium

. Premium never increases

. Guaranteed convertibility at any time

up to age 25 (no medical examination
required)

. College scholarships available

. Free newspaper subscription

Youth activities
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Putovanie po

regionoch Slovenska

Motto: Rodny mdj kraj, zo vSetkych
najkrajsi, tys” méjmu srdcu najdrahsi...

Staty maju svoje oficidlne nézvy s patriénymi §tatnymi znakmi
a vlajkami. Pri niektorych uz z ich ndzvu je zrejmé, aky je to
druh zriadenia, napr.: Spojené staty americké, (byvaly) Zviz
sovietskych socialistickych republik, (byvala)
Ceskoslovenska federativna republika, Nemecka spolkova
republika, Holandské kralovstvo... Vnltorne sa vSak
vietky delia na mensie uzemné celky, ako su: kraje,
oblasti, zupy, okresy, regiony, kantony, vojvodstva,
obvody, obce...

Na Slovensku je takym celkom popri oblasti
a kraji Casto pouzivany ndzov region (niekedy to bola
Zupa a mozno v budicnosti fiou opat’ bude). Nahliadnime
postupne do nich a nechajme sa uptat’ pozoruhodnostami,
pamétihodnostami a krasami prirody, ktord sa v nich nachéadza.
Zaciname na vychodnom Slovensky.
oy

Tento pomerne maly region na juhu vychodného Slovenska, je

akoby véleneny medzi regiony Gemer, Zemplin, Sari$ a Spis§ a svojou juznou Cast'ou hrani¢i

.....

Erb KoSic.

Slovenska nachadzajtce sa v uidoli rieky Hornad. Pysi sa najstar$im erbom v Eurépe. Obyvatelia
si 0 nom zlozili aj pesnicky. Jednou z nich je:

Na kosickej turii...

Na koSickej turiii dva holubki Sedza,

Pudze jim zavidza, Ze Se radzi vidza.

Ach Pudze, prel’udze nezavidzce Ze jim,

Sak je to Sumna vec dzivée i mladzenec...

Kosice sa stand v r. 2013 eurdépskym hlavnym mestom kultary. Zname su aj
Medzinarodnym maratonom mieru (42195 km), prvym v Europe, ktory sa tam kona kazdorocne
v oktobri od roku 1924. Z architektiry je pozoruhodny Dém sv. Alzbety, povazovany za
najkrajsiu sakralnu gotick stavbu na Slovensku. V budove Vychodoslovenského muzea
navstevnikov mesta uputa Kosicky zlaty poklad je komplex 2 920 zlatych minci, troch zlatych
medaili a zlatej renesancnej retaze objaveny pri kopani zakladov budovy finan¢ného riaditel'stva
na Hlavnej ulici ¢.68 v Kosiciach v roku1935.

Treba podotknut, ze v rokoch 1938 — 1945 okupovalo horthyovské Mad’arsko znacni Cast’
juzného Slovenska (najirodnejSiu rovinati nizinu) od Komarna aZ po hranice terajsej Ukrajiny
s pocetnymi obcami a mestami: Komarno, Galanta, Surany, Levice, Lu¢enec, Kosice...

Odtial’ iba na skok sa ocitneme v Herl'anoch, kde sa nachadza turistami hojne navstevovany
studeny gejzir (jediny v Eurdpe a po Islande druhy na svete) tryskajuci cca v 34 mintitovych
intervaloch az do vysky 40 metrov silny prud Zelezitej, jodovej a uhlicitej vody. Erupcia trva
priblizne 30 mintt.

Vzacnostou je aj starobyly klastor premonstratov v Jasove s kvaplovou jaskyiiou, spristupne-
nou uz v r.1846 zaradenou do zoznamu svetového kultarneho a prirodného dedi¢stva UNESCO,
nad ktorou sa nachadza $tdtna prirodnd rezervécia s bohatou florou. Za zmienku stoji aj ned’aleké
mestecko Medzev, rodisko exprezidenta Rudolfa Sustera, zndme svojou starou zeleziarskou
tradiciou vo vyrobe motyk, lopat, sekier, krompacov... Pévodni obyvatelia boli Nemci a ich po-
tomkovia este aj dnes hovoria svojim mantackym narecim.

V oblasti P'udového umenia si pozoruhodné predovSetkym obce Myslava, Parchovany,
Hrabina, Vinica, KojSov... tane¢nospevackymi subormi. Folklorny stibor Zeleziar je znamy aj
v zahranici.

Andrej Stelmak, Slia¢
(Pokracovanie)

Klastor v Jasove. Gejzir v Herfanoch.

Kroj z Parchovian. Dievéata z KojSova.
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KBS udelila ceny Fides et ratio
za dialég medzi vierou a vedou

Konferencia biskupov Slovenska (KBS) po treti raz udelila vedcom ocenenia Fides et ratio
(Viera a rozum). Na navrh Rady KBS pre vedu, vzdelanie a kultiru cenu Fides et ratio za rok
2012 ziskali: emeritny prefekt Kongregacie pre evanjelizaciu narodov, kardinal Jozef Tomko a
biologicka zo Slovenskej akadémie vied (SAV) doc. RNDr. Ol'ga Erdelskd, DrSc. In memoriam
toto ocenenie udelili astrondmovi a pedagdgovi prof. Antonovi Hajdukovi, DrSc.

Ceny vyznamnym osobnostiam odovzdali vo Stvrtok vecer (13.9.) v Primacialnom palaci
bratislavsky arcibiskup metropolita, predseda KBS Stanislav Zvolensky spolu s vojenskym or-
dindrom biskupom FrantiSkom Rabekom, ktory je predsedom Rady KBS pre vedu, vzdelanie a
kulttru. Ocenenie pre prof. Antona Hajduka prevzala jeho manzelka.

Zmyslom ocenovania zastupcov vedeckej obce zo strany katolickej cirkvi ma byt motivécia
pre vynimoc¢né krestanské svedectvo v tejto oblasti a vyjadrenie dialogu vedy a viery ¢i viery a
rozumu.

Predseda SAV prof. Jaromir Pastorek priblizil pritomnym zivot a dielo kardinala Jozefa Tom-
ka, roddka z Udavského na vychodnom Slovensku, ktory vystudoval v Rime, kde aj dlhé roky
posobil na réznych postoch. Vyzdvihol okrem iného zasluhy kardindla o vytvorenie a Cinnost’
Ustavu sv. Cyrila a Metoda v Rime, jeho dlhoro¢né posobenie ako prefekta Kongregacie pre
evanjelizaciu narodov, pocas ktorého vykonal misijné cesty po celom svete, zasluzil sa o zblizovanie
ludi réznych nabozenstiev. Pripomenul takisto bohatu literarnu ¢innost’ kardinala Tomka, odborné
publikécie o historii cirkvi, o zivote sv. Cyrila a Metoda a o uskutocnenych cestach a d’alSie, jeho
zaujem o slovenskll vedu a navstevy ustavov SAV, ako aj poCetné ocenenia, ktoré ziskal na Slo-
vensku a vo svete.

Biologicka doc. RNDr. Olga Erdelska, DrSc., vystudovala na Prirodovedeckej fakulte Uni-
verzity Komenského. Od roku 1956 pracovala v Botanickom tstave SAV v roznych funkciach
az do svojho odchodu do dochodku. Je zakladatelkou rastlinnej embryologie na Slovensku a na
tito tému prednasala na univerzitach. Vydala pocetné publikacie, skriptd a ¢lanky. Zasluzila sa o
vytvorenie a ¢innost Zdruzenia pre vedu a vieru, organizovala v rdmci tohto zdruzenia pocetné
prednasky, seminare, konferencie, diskusie a iné aktivity pre vedeckych pracovnikov a Studentov.
Bola predsednickou Slovenskej botanickej spolocnosti, ziskala pocetné ocenenia.

Prof. RNDr. Dr.h.c. Anton Hajduk, DrSc. (1933-2005) bol vyznamny pedagédg a medzinarodne
uznavany vedec v oblasti astronomie a astrologie. VyStudoval na Prirodovedeckej fakulte UK.
Osobne sa angazoval za znovuotvorenie Trnavskej univerzity v Trnave a v rokoch 1992-1996
bol jej prvym rektorom. Prednésal na viacerych slovenskych univerzitach. Roky pracoval v As-
tronomickom ustave SAV - v oddeleni medziplanetarnej hmoty. Rozvinul radarovu siet’ na pozo-
rovanie meteorov. Posobil aj ako predseda Slovenskej astronomickej spolo¢nosti pri SAV. Vydal
vys$e 150 vedeckych prac, ziskal mnohé ocenenia doma i v zahranici.

TASR

Projekt digitalizacie kulturneho
dedi¢stva SNK do juna 2015

Generalna riaditel’ka Slovenskej narodnej kniznice (SNK) Katarina KriStofova chee urobit
vsetko preto, aby stihli zdigitalizovat’ kultirne dedi¢stvo do konca jina 2015. Po svojom
nastupe 11. jula dala vypracovat spravu o tom, v akom stave sa digitalizacia nachadza.

Na zéklade narodného projektu Digitalna kniznica a digitalny archiv je naplanované, ze
SNK od 1. aprila tohto roka do jina 2015 zdigitalizuje 259,495,150 stran knizni¢nych a
archivnych dokumentov.

Kniznica nerobi planovanych 300,000 stran denne, lebo na to nema potrebné technologické
vybavenie. Redlne je to denne 4,000 az 5,000 stran. V projekte sa totiz pocitalo, ze na 29
skeneroch bude pocas troch pracovnych zmien pracovat’ do 150 zamestnancov. V sticasnosti
maju k dispozicii iba Sest’ skenerov.

Byvalé vedenie nepodalo ani ziadost' o zalohovt platbu, takze SNK nemala d’alSie techno-
logické vybavenie za ¢o kiipit'. Podana bola az zac¢iatkom augusta po nastupe Kristofovej. Ide
o sumu $est’ milionov eur, za ktoré¢ kniznica nakupi d’alSie vybavenie.

Ako zdéraznila KriStofova, do 30. juna 2015 musi byt zdigitalizovanych 2.8 miliéna
objektov, na Co sa chce v ramcei schvaleného narodného projektu sustredit. Z toho je po-
lovica zo zbierok SNK a zvySok st archivne dokumenty zo zbierok Slovenského narodného
archivu. Ide o dokumenty a knihy od roku 1915, noviny, ¢asopisy, ale aj rukopisy ¢i ¢lanky
spristupnené zo zbornikov.

Este pred samotnou digitalizaciou musia prejst’ dokumenty chemickym ¢istenim od pra-
chu, avsak tie, ktoré¢ st napadnuté baktériami alebo plesiiami sa musia pre zdravotné riziko
vyradit’ z Cistiaceho procesu, a tym padom aj z digitalizacie. SNK preto musi spravit’ este
verejné obstaravanie na dodavku konzervaénych technologii, ale aj na dostavbu pracoviska,
kde by sa tieto prace vykonavali. Rozpocet celého projektu je stanoveny na 49.5 miliona eur.

TASR

Kohézia je hlavnym mottom NATO

Spolupraca v oblasti rozvoja obrannych spdsobilosti, “inteligentna obrana”, nasadenie spoje-
neckych jednotiek v Afganistane a d’alie témy stivisiace s nasim ¢lenstvom v NATO boli pred-
metom nedavneho stretnutia ndmestnika generdlneho tajomnika NATO pre politické zalezitosti
a bezpecnostnu politiku Dirka Brengelmanna so §tatnym tajomnikom ministerstva obrany SR
Milosom Kotercom.

Hovorilo sa najmi o potenciali v sucasnej zlozitej situdcii v obrannych rozpoctoch, ale aj o
moznostiach ako napomdct prehlbeniu transatlantického partnerstva a spoluprace medzi spojen-
cami. V tejto suvislosti Statny tajomnik MO SR uviedol, Ze sme plnohodnotnym ¢lenom NATO, a
hoci sa vydavky na obranu SR oproti minulému roku opdt’ o nieco zredukovali, pre rezort obrany
to predstavuje vyzvu: “Sme si vedomi skuto¢nosti, ze je potrebné stabilizovat’ sucasnt situaciu a
stibezne s tym zaistit maximalnu efektivnost’ pri vynakladani obrannych vydavkov,” povedal M.
Koterec a zaroven host’a informoval, ze MO SR je v zavere¢nej faze pripravy Bielej knihy o ob-
rane, ktora definuje obranné priority Slovenska nielen doma, ale i v zahranici.

Dirk Brengelmann sa zaujimal o postoj Slovenska k operacii ISAF v Afganistane a uviedol,
ze pre NATO bola v istom smere mimoriadne poucna: “Ukézalo sa, Ze v budlicnosti zrejme pris-
tipime k modelu, v ktorom budeme mat’ v misii menej partnerov. Ukézalo sa, Ze ¢im viac ich je,
tym vysSie naroky st kladené na koordinaciu krokov.”

Milos Koterec potvrdil na$ zaujem zotrvat' v Afganistane vo forme timov $pecializovanych na
vycvik a podporu afganskej armady, vratane nasadenia vacsieho poctu inStruktorov, mentorov a
v dlh§om ¢asovom obdobi aj jednotiek Specidlnych sil. Na zaver sa obaja predstavitelia dohodli
na pokracovani dialdgu pri oCakdvanej navsteve Statneho tajomnika MO SR M. Koterca v sidle
NATO v Bruseli. Informovala o tom hovorkynia Ministerstva obrany SR Martina Ballekova.

TASR
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Ozndmenia spolkov a okresov IKS]

Vyroéna ¢lenska schodza Spolku sv. Stefana ¢&. 716 IKSJ, NYC

Oznamujeme vietkym ¢lenom Spolku sv. Stefana ¢. 716 Prvej Katolickej Slovenskej
Jednoty, Ze v nedel’u dna 21. oktobra 2012 0 9:30 hodine dopoludnia sa uskuto¢ni Vyro¢na
¢lenska schodza vo farskej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého 411 East, 66th
Street v New York City.

V programe schodzi je podanie finan¢nej spravy, volby uradnikov na rok 2013 a diskusia
o navrhoch na d’alsiu ¢innost’. Vyzyvame vSetkych Clenov, aby sa tejto ddlezitej schodze
zucastnili. Po schddzi sa bude podavat’ obCerstvenie.

Ostavam s krestanskym pozdravom

Henrieta H. Daitova, tajomnicka

Vyro¢na ¢lenska schodza Okresu Stefana Krasul'u IKSJ

Oznamujeme vietkym ¢lenom, Ze vyroéna ¢lenska schodza Okresu Stefana Krasul'u,
Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty sa bude konat’ v nedel'u diia 21. oktdbra 2012 o 1:00
hodine odpoludnia v osadnej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého v New York
City, 411 East 66th Street, 1st Avenue, NYC po slovenskej svitej omsi, ktora sa zacina
0 11:00 dopoludnia.

Prosime predsedov vsetkych spolkov, ktoré patria do nasho Okresu, aby poslali ¢o najviac
delegatov. Upozoriiujeme, ze aj nedelegati st vitani. Na programe bude podanie financnej
spravy, budu prevedené vol'by tradnikov na rok 2013 a priprava ¢innosti na budice obdo-
bie.

Po skon&eni vyroénej ¢&lenskej schodzi bude SEMINAR, ktory usporiada Hlavny tirad
Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty — predseda, alebo podpredseda, pravdepodobne aj
sekretar Jednoty.

Po tychto dvoch podujatlach sa bude podavat’ bohaté obCerstvenie, ktoré pripravia
&lenovia Spolku sv. Stefana &. 716 IKSJ. Varit' bude Janko Skrkor.

Ostavam s krestanskym pozdravom

Henrieta H. Daitova, tajomnicka

Prva Oktdébrova zabava

,,Oktoberfest* v NYC

Asociacia ACF ,,Big Apple Chapter“ a Spolok sv. Stefana ¢. 716 Prvej Katolickej Slovenskej
Jednoty si Vas dovol'ujii pozvat na PRVU OKTOBROVU ZABAVU ,,OKTOBERFEST* ktora
sa bude konat’ v nedel'u dna 14. oktobra 2012 od 1:00 - 5:30 odpoludnia v osadnej hale Sloven-
ského kostola sv. Jana Nepomuckého v NYC, 411 East 66th Street, 1st Avenue, New York, NY
10065.

Budi sa podavat’ nemecké, slovenské a Ceské $peciality bufetovym spésobom. Tiez bude ot-
voreny bar s capovanym pivom, vinom a nealkoholickymi napojmi. K dobrej nalade prispeje aj
slovenska kapela a nemecky harmonikar, ktori budt hrat’ do tanca a na pocuvanie.

Vstupné je 30.00 dolarov, v ¢om su zahrnuté spominané $peciality a otvoreny bar. Plati sa
v hotovosti, alebo money orderom. Kazdy tcastnik obdrzi pamiatkovy pohar na pivo.

Rezervacia vstupeniek: 1-877-556-4642 alebo Jozef Bilik 1-718-463-2084.

Srde¢ne vas vSetkych vitame!

Dar Spolku sv. Matasa IKS]
pre slovensku farnost sv.

Jana Nepomuckého v NYC

Spolok sv. Matusa ¢. 45 Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty v New York City na pamiat-
ku zosnulému Rev. Martinovi Svitanovi venoval pre kostol sv. Jana Nepomuckého v New
York City, Oplatkovy kalich. Odovzdali ho ¢lenovia Spolku sv. Matusa ¢. 45 v New York
City 26. juna 2012 osobne do ruk novému sprdvcovi slovenskej farnosti sv. Jana Nepo-
muckého, Stefanovi Chanasovi.

Ty ostanes$ navzdy v nasich srdciach!

Jozef Jurasi, predseda

Pozlateny oplatkovy kalich s krizikom, na spodnej ¢asti s textom:
»IN MEMORY OF FR. MARTIN SVITAN, DONATED BY ST. MATTHEW THE
EVANGELIST SOCIETY BRANCH 45 FCSU, APRIL 10, 2012.
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Americka obchodn4 komora ma zdujem
o zastupenie na strednom Slovensku

Na to, aby Americkd obchodnd komora v SR mohla v Banskej Bystrici, ako v centre kraja,
otvorit’ svoje stale zastiipenie, potrebuje predovsetkym miestnu podporu, uviedol vykonny
riaditel’ Americkej obchodnej komory na Slovensku Jake Slegers na pracovnych ranajkach v
Banskej Bystrici. Podujatie sa konalo pod zastitou primétora Banskej Bystrice Petra Gogolu.

Komora svoje aktivity v SR vykonava uz 19 rokov a od zaciatku mala snahu preniknut aj do
regiénov. Prvym rozsirenim jej posobenia bolo zriadenie jej zastupenia v KosSiciach, ktoré sa
podarilo otvorit’ pred deviatimi rokmi. Planom bolo rozsirit’ aktivity a pésobenie komory aj na
region stredného Slovenska a mozno mat akési zastiipenie v Banskej Bystrici ako v centre kraja.
Celosvetova ekonomicka kriza tieto plany podl'a Slegersa, bohuzial’, spomalila.

Témou pracovnych ranajok boli prezidentské volby v USA a americko-slovenské vztahy.
Na otazku médii, akym spdsobom ovplyvni vysledok volieb ekonomiku Eurdpskej tinie (EU)
Theodore Sedgwick, vel'vyslanec USA na Slovensku, uviedol: “Myslim si, ze velmi vela
podnikatel'ov alebo I'udi, ktorf sa v USA zaoberajii biznisom, je do istej miery zdrzanlivych,
¢o sa tyka investicii, pretoie este nie je jasné - nie su si uplne isti, aky bude politicky program
nasledujuceho prezidenta.” Sedgwick Verl Ze potom uvidime akesi znovunastolenie ekonomickej
Stastny, ze moze povedat, ve aj v tomto Case ekonomickej krizy stale vidime Jednak prichod
novych americkych investorov na Slovensko. “Ale napriklad, a ¢o je velmi zaujimavym a
pozitivnym ukazovatelom, tak ako ho vnimam ja, je aj to, ze napriklad slovenské firmy
expanduju aj na americky trh,” dodal Sedgwick.

Gogola podla vlastnych slov vyuzil svoje nadstandardné vztahy so Sedgwickom a poz-
val zastupcov Americkej obchodnej komory, ktori maji vel'mi dobre fungujice zastupenie v
Bratislave a KoSiciach. Stredné Slovensko je podl'a Gogolu stale “jedna velka Cierna diera, kde
ich aktivity zatial’ nemali odozvu.” Primator sa rozhodol v tomto smere podniknut’ konkrétne
kroky, pricom toto stretnutie banskobystrickych podnikatel'ov so zastupcami komory za pri-
tomnosti vel'vyslanca bolo prvym krokom.

TASR
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Nérodn4 put v Sastine pri prileZitosti
sviatku Sedembolestnej Panny Marie

Pokracovanie zo str. 24

Na svitej omsi sa stretli putnici z celého Slovenska.
,»UZ od piatku prichadzali pesie pute, stretavali sme put-
nikov skutocne z celého Slovenska — z Kosic, Oravy,
juhu, i zapadu naSej krajiny, prisli aj marianski ctitelia
z Moravy a Ciech” povedal salezian Jozef Zachar, zod-
povedny za pastoraciu putnikov pri ndrodnej Bazilike.
Put pokracovala popoludnajs$im koncertom Jany Koci-
anovej a vecer programom pre mladych . V nedel’u boli
pripravené svité omse a v pondelok put’ skoncila Putou
seniorov a chorych.

Sedembolestnii Pannu Mdriu si uctievaju Slovéci ako
svoju ndrodnt patronku uz od 15. storocia. Cislo sedem
ma symbolicky vyznam a v biblickom slova zmysle zna-
mena plnost’. Tradicia hovori o siedmich bolestiach, ktoré
Panna Maria vo svojom zivote prezila. Prvou je proroc-
tvo Simeona v chrame, ked’ jej oznamuje, ze jej “dusu
prenikne me¢”. Druhou bolestou je itek do Egypta pred
kralom Herodesom, ktory chcel zabit malého Jezisa,
tretou je stratenie sa dvanastrocného JeziSa v chrame,
Stvrtou je stretnutie s JeziSom na krizovej ceste, piatou
bolestou bolo ukrizovanie a smrt’ Jezisa, Siestou je jeho
snimanie z kriza a poslednou bolest'ou je JeziSov pohreb.

Prva zmienka o sviatku Sedembolestnej Panny Marie
pochadza z roku 1412. Pre celi Cirkev bol ustanoveny
papezom Benediktom XIII. v roku 1727. Ten povolil, aby
sa Sedembolestna Panna Maria uctievala ako Patronka Slovenska. Bazilika minor v Sastine je
slovenskou najvéac¢Sou narodnou svityiiou Sedembolestnej Panny Marie. Dejiny chramu siahaju
az do roku 1564. O 500 rokov neskor, v roku 1964 bola vyhlasena papezom Pavlom VI za bazi-
liku minor. Ten isty papez v roku 1966 riadne ustanovil a vyhlasil Sedembolestni Pannu Mariu
za hlavna Patrénku Slovenska. Sochu Sedembolestnej Panny Mdrie 1. jula 1995 korunoval
papez Jan Pavol I1.

FOTO TK KBS/ Peter Zimen
Socha Sedembolestnej Panny
Marie v Sastine.
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Peter Dvorsky si vo Viedni
prevzal Cenu Centrope za rok 2012

Operny spevak Peter Dvorsky si 13. septembra vo Viedni prevzal Cenu
Centrope za rok 2012. Ziskal ju za cezhrani¢né aktivity ako iniciator a garant
najvacsej detskej piesiiovej sutaze “Slavik Slovenska” v interpretacii slov-
enskych Tudovych piesni. Dvorsky totiz zacinal svoju kariéru ako spevak
Tudovych piesni.

V roku 1990 bol Slavik Slovenska ¢isto slovenskou piestiovou sut'azou,
neskor sa etabloval v Cechach. Potom sa dostal aj do Mad’arska, Rumunska,
Pol'ska a na Ukrajinu. Medzic¢asom sa uz konal v Toronte a New Yorku.
Tento rok je naplanovany Viedensky slavik.

.....

B Peter Dvorsk

na Dvorského jeho dobry prlatel Otto Schenk. Dvorsky stravil na doskach Vledenskej Statnej opery
23 sezon. Cena Centrope sa udel'uje od roku 2007 za mimoriadne zasluhy o rozvoj stredoeurdpskeho
regionu Centrope. Jej tradiciu zaloZili mesto Viedeti a krajinska banka Raiffeisenlandesbank NO-
Wien spolu s vel” vyslanectvaml Slovenskej republiky, Ceskej republiky a Mad’arska. Ocefiuje osob-
nosti, ktoré dosiahli vynimocné vysledky v cezhranicnych regionoch krajin strednej Europy.
Kazdorocne sa o fiu uchadzaju jednotlivci alebo institucie z daného regionu. Dotovana je sumou
10,000 eur. Prvym ocenenym bol v roku 2007 starosta Wolfsthalu Gerhard Schrédinger, o rok ju zis-
kal starosta Zahorskej Vsi Boris Simkovic, v roku 2009 cenu odovzdali viedenskému komerénému
radcovi Eduardovi Harantovi, minuly rok putovala do ruk riaditelovi Zakladnej a materskej skoly v
Brne Petrovi Kotyzovi.
TASR
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Krdtke sprdvy zo Slovenska

* Majitelia smartfonov so systémom Android mozu vyuzit' hlasové vyhladavanie Google aj v
slovencine. S novou aktualizaciou Google podporuje hlasové vyhladavanie uz vo 42 jazykoch
vratane CeStiny a slovenciny. Okrem vyhladdvania je novl funkciu mozné pouzit’ aj pri diktovani
textu a pisani textovych sprav, ¢i elektronickej posty. Google nezverejnil presny pocet slov, ktoré
dokaze rozoznat, uvadza len hrubt hodnotu niekol’ko stotisic. Technoldgia sa neustale uci a postupne
sa bude rozsirovat o d’alsie slova. Nova funkcia je ur¢end pre smartfony so systémom Android verzie
2.2 a vy38ej. Aktualizécie budi pre rozne zariadenia uvolnené postupne.

« Statisticky urad (SU) zverejnil definitivne vysledky s¢itania obyvatel'ov, domov a bytov (SODB)
2011 o materinskom jazyku a najvyssom dosiahnutom vzdelani obyvatel'ov s trvalym pobytom. Za
desat’ rokov od s¢itania v roku 2001 sa na Slovensku vyrazne zmenila vzdelanostna Groven spolo¢nosti
v prospech obyvatelov s ukoncenym vysokoSkolskym vzdelanim. Potvrdzuji to udaje z najnovsej
publikacie SU prezentujucej vysledky Scitania obyvatel'ov, domov a bytov 2011 o obyvatel'stve
podla najvyssieho dosiahnutého vzdelania.

* Papezské slovenské kolégium sv. Cyrila a Metoda poniika slovenskym putnikom na svojom webe
novinku. Je fiou prehl’ad o ubytovani v rehol'nych domoch a cirkevnych organizaciach v Rime. Infor-
macie st na stranke kolegiumrim.kbs.sk zoradené v dvoch kategoriach. Pre tych, ktori hl'adaju uby-
tovanie, kde je mozné dohovorit’ sa aj bez znalosti cudzieho jazyka a tie, pri ktorych je na vybavenie
potrebna aspon zakladna znalost’ talianskeho ¢i anglického jazyka. Nechybaji kontaktné udaje a ceny.

* Ministerstvo zahrani¢nych veci (MZV) SR este nemé vytypovani novii budovu v Bruseli, ktora
bude sluzit’ aj pre potreby slovenského predsednictva v EU v druhej polovici roku 2016. Rozbehlo
vsak prieskum trhu. Stcasny objekt Staleho zastupenia (SZ) SR pri EU, otvoreny koncom 90. rokov
minulého storoCia, uz nestaci pokryt’ personalne potreby. “A uz nevyhovuje ani technologicky, Ze je
neudrzatel'né, aby sa vyuzival pocas predsednictva. Pocet diplomatov na stalom zastiipeni totiz v tejto
stivislosti moze vzrast' az do 100 percent oproti si¢asnému stavu.

¢ Hoci je pre demograficky vyvoj v Slovenskej republike charakteristicky dlhodoby pokles porod-
nosti, pocet deti narodenych mimo manzelstva naopak stiipa. Uvadza to Ministerstvo zdravotnic-
tva SR v Sprave o zdravotnom stave obyvatel'stva SR za roky 2009-2011. Kym v roku 2006 sa
nemanzelskym parom narodilo 14,888 deti, o predstavovalo 27.5 percenta vSetkych narodenych deti,
do roku 2010 narastol pocet na 20,009 deti, ¢o tvorilo 33 percent z celkového poctu narodenych. Vo
vseobecnosti celkovy pocet narodenych deti z dlhodobého hl'adiska klesa.

* Slovenska ekonomika v 2. $tvrtroku tohto roka vzrastla medzirocne o 2.7 %. Po ocisteni vysled-
kov o sezonne vplyvy sa hruby doméci produkt (HDP) zvysil oproti predchddzajucemu kvartilu o
0.7 %. Vyplyva to z rychleho odhadu, ktory v auguste zverejnil Statisticky urad (SU) SR. V beznych
cenach sa v 2. tvrtroku vytvoril produkt v objeme 17.825 miliardy eur, o predstavuje narast o 3,.
% oproti rovnakému $tvrtroku predchadzajuceho roka. Rychly odhad HDP bude na zaklade d’alsich
dostupnych statistickych a administrativnych udajov spresneny, doplneny o struktiry jednotlivych
ukazovatel'ov.

*Naj¢itanej$im dennikom v prvom polroku 2012 bol Novy ¢as. Kazdy det si ho vyhl'adal takmer
kazdy piaty Slovak (19 percent). Oproti predchadzajucemu polroku (4. kvartal roku 2011 a 1. kvar-
tal roku 2012) to znamena pre Novy ¢as pokles zhruba o jedno percento. Vyplyva to z prieskumu
spolo¢nosti MEDIAN. Sedem percent respondentov si kazdy deii vyhl'add denniky SME a Plus jeden
defi. Nasledovala Pravda so Siestimi percentami pravidelnych Eitatefov a denniky Sport a Korzar,
ktoré si precitaju kazdy den zhruba Styri percentd Slovakov. Rebricek dennikov uzatvérajii denniky
Hospodarske noviny a Uj Szo, ktorych posledné ¢islo videli priblizne tri percentd oslovenych respon-
dentov. Celkova ¢itanost’ celoStatnych dennikov v porovnani s predchddzajucim obdobim klesla o
jeden percentudlny bod na uroven 36 percent populacie. Aspoil raz za dva tyzdne si pritom niektory
dennik precita 77 percent populacie.

e Ocakavania Slovakov na nasledujucich 12 mesiacov sa v juli v porovnani s janudrom o nieco
zlepsili. Oproti zime st Slovaci optimistickejsi nielen ohl'adom budiceho vyvoja ekonomiky, pred-
pokladaného rastu cien tovarov a sluzieb ¢i vyvoja nezamestnanosti, ale aj v stvislosti s vlastnou
finan¢nou situaciou. Vyplyva to z vysledkov aktualneho spotrebitel'ského barometra, zverejneného
Statistickym uradom SR.

* Biskupsky trad v Banskej Bystrici pripravuje vydanie prvej ucelenej monografie o zivote Mons.
Rudolfa Balaza, pitnasteho diecézneho biskupa Banskobystrickej diecézy. Cielom je spracovat
ucelenu Cast’ zivota biskupa Rudolfa Balaza po jeho biskupsktl vysviacku, teda detstvo, jeho mladost,,
Stadia a knazskt sluzbu. Monografia spritomni zivot Mons. Baldza aj prostrednictvom fotografii,
ktoré zvecnili okamihy jeho verejnych i neformélnych stretnuti s 'ud’'mi. Kniha vyjde v novembri, a
to pri prilezitosti 72. nedozitych narodenin biskupa Balaza, po viac ako roku od jeho smirti.

¢V Bratislave sa od 30. augusta do 2. septembra konal eurdpsky kongres usnej mediciny EAO-
NO 2012, na ktorom sa stretlo okolo 500 otolaryngologov z Eur6py, Severnej a Juznej Ameriky, ako
aj Azie. Témou kongresu boli choroby stredného ucha, moderna u$na implantologia, nadory ucha a
prilahlej Casti lebky. “Ucastnici mali moznost’ sledovat’ aj ukazky chirurgie ucha a bazy lebky na
preparatoch a trénovat’ zaklady usnej chirurgie na modeloch spankovej kosti,” informoval prezident
Eurdpskej Akadémie Otologie a Neuro- otologle profesor Milan Profant.

* Na Slovensku je viac nezamestnanych muzov ako Zien. Podl'a poslednych Statistik Ustredia prace,
socialnych veci a rodiny (UPSVaR) SR za jiil tohto roka Zien bolo 198,305. Najviac, 39,134, ich mal
Presovsky kraj. Po Presovskom nasledoval Kosicky kraj. Zien, ktoré si tam hradali pracu, bolo
35,921. Regiénom s tretim najvy$sim poctom Zien bez zamestnania bol Banskobystricky kraj. Dalsie
prlecky patria Nitrianskemu (26,458), Zilinskému (21,084), Trenéianskemu (16,576) a Trnavskému
kraju (15,337). V Bratislavskom kraji nema pracu 10,602 osob.

¢ Tohtoro¢na letna sezona prilakala na Slovensko Viac turistov zo zahrani¢ia a doméacu dovolenku
si doprialo aj viac Slovakov nez vlani. V porovnani s minulym rokom ale hostia na Slovensku minali
menej penazi. Kvoli zlej hospodarskej situacii ale turisti na Slovensku nevyuzivali dost’ platenych
sluzieb a vdcSinou si vybrali kratSie a lacnejSie pobyty. Prevadzkovatelia hotelov, restauracii ¢i inych
subjektov v cestovnom ruchu tak pocas sezony pocitili ibytok trzieb.

TASR a slovenské ¢asopisy

Slovenska posta v piatok 14. septembra 2012
vydala postovi znamku s motivom Baziliky
Sedembolestnej Panny Marie v Sastine v
nominalnej hodnote 40 eurocentov. Posta taktiez
vydala nalepny list formatu A5, na ktorom je
zobrazend Sastinska Pieta na oblaku, pod ktorym
su dve symbolické postavy anjelov. Specialna
znamka a nalepny list boli vydané symbolicky
den pred sviatkom Sedembolestnej Panny Marie,
ktory si Slovensko pripomina 15. septembra.
Tento sviatok je spojeny s tradi¢nou narodnou
putou do Sastina.

Na snimke nalepny list formatu A5, na ktorom je
zobrazena Sastinska Pieta na oblaku, pod ktorym
su dve symbolické postavy anjelov.

On September 14, 2012, the Slovak Postal Service
issued a stamp in honor of the Basilica of the
Seven Sorrows of the Blessed Mother in Sastin.

FOTO TASR - Slovenska posta
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Pred 20 rokmi prqall
okrem Ustavy SR aj $titne
symboly samostatnej SR

V sobotu 1. septembra si Slovensko nepripomenulo iba
20. vyrocie schvalenia Ustavy Slovenskej republiky, ale aj
uzékonenie Statnych symbolov samostatného Slovenska
— Statneho znaku, pecate, vlajky a hymny. Renesancia slo-
venskej Statnej symboliky sa vSak zacala uz na jesenn v roku
1989.

Prave v tom obdobi rastol zaujem heraldickej obce
prinavratit historicky slovensky symbol — dvojkriz na trojvrsi
do statneho znaku Ceskoslovenskej socialistickej republiky.

Po kongrese sa dokonca ustanovila Sest'’¢lenna komisia,
ktora od ustrednych vyborov komunistickej strany v Prahe i
Bratislave ziadala zmenu Statneho symbolu. “My sme chceli
vratit' dvojkriz a Cesi zasa ziadali, aby nad hlavou leva uz
nebola hviezda, ale koruna, ktora tam bola od stredoveku,”
uviedol Ladislav Vrtel, ktory dodal, ze spolu s kolegami
vtedy citil aj obavy, ¢i kvoli svojej iniciative nebudu mat’ problémy. “Nast’astie, prave
vtedy zasiahla do naSej historie Nezna revolucia,” povedal Vrtel a dodal, Ze po prevrate
bolo znovuobnovenie Statneho symbolu jednou z hlavnych tém narodne orientovanej
Casti VPN.

“Zaciatkom roka 1990 sa preto téma znovuobnovenia Statneho symbolu dostala aj do
programu NR SR, ktora napokon 1. marca 1990 jednohlasne prijala zakon o vrateni his-
torickych symbolov do symboliky Slovenskej republiky, vtedy samozrejme eSte sucasti
Ceskoslovenskej federacie. Sucasne sa v tom obdobi ustanovila aj heraldicka komisia,
ktora riesila kompoziciu federalneho statneho znaku.

V suvislosti s kreovanim samostatnych Statov sa symbolika, ktora bola prijata pre
Slovensku republiku v ramci federacie v roku 1990, konstituovala na Statne symboly
samostatnej Slovenskej republiky. Musela sa v§ak pozmenit’ vlajka, pretoze v tom Case
sa Rusko vratilo k svojej historickej vlajke z ¢ias Petra Vel'kého s bielo-modro-cervenou
trikolorou. Presne taktl zastavu mali Slovaci za svoju od roku 1848.

V roku 1992 sme sa teda dostali do situacie, kedy sme mali vlajku rovnaku ako Ruska
federacia. Situaciu bolo treba riesit’. “Heraldicka komisia vtedy vyberala z 10 navrhov
a napokon rozhodla, ze vlajka bude obsahovat’ aj Statny znak,” uviedol Vrtel a dodal, ze

napriek prvotnym miernym rozpakom sa to ukazalo ako vel'mi dobré rozhodnutie.
TASR

FOTO TASR - Pavel Neubauer
Na snimke originalny
navrh $tatnej pecate
Slovenskej republiky.

IBM Slovensko sa rozsiruje aj do Kosic

Americka IT korporacia IBM, ktora pred ¢asom planovala na vychode obrovsku
investiciu, pri ktorej by mohla vytvorit’ az 3,000 pracovnych miest, rozbehla na Slo-
vensku velky nabor stoviek zamestnancov. Informoval o tom neddvno dennik
Hospodarske noviny (HN). Na rozdiel od minulosti vSak neprijima len v Bratislave,
ale aj v KoSiciach. Spolo¢nost’ sem chce presuntit’ ¢innosti s vysSou pridanou hod-
notou a planuje zamestnat’ hlavne lepsie platenych l'udi - konzultantov a Specialistov.
Vychod laka investorov najma kvalitnou a lacnou pracovnou silou a dobrym univer-
zitnym zazemim.

V pripade, ze sa koSické pracovisko IBM osved¢i, spolo¢nost’ chce v naboroch
pokracovat’ a rozsirovat’ zakladiiu na vychode o d’alSie pozicie. IBM uz v tejto suvis-
losti poziadala vladu o investicné stimuly na infrastrukturu a zamestnanost’ v cel-
kovej vyske 2 miliony eur. Cudi firma hl'ada cez vlastnych personalistov, agentru
Manpower i socialne siete.

Riaditel’ marketingu IBM Slovensko Branislav Kohl sa k otazke, aké velké pra-
covisko buduju v Kosiciach, odmietol vyjadrit’. Firma v tomto roku uz prijala podla
informacii HN Styri stovky pracovnikov a zamestnava tak rekordny pocet 4,600 I'udi.
V Bratislave mé spolo¢nost’ dnes otvorent viac ako stovku novych miest. Naboru
IBM v Kosiciach pomohlo aj julové preptstanie vo finskej softvérovej spolo¢nosti
Ixonos. Prave Ixonos v juli ohlasil prepustenie stovky l'udi.

Spolocnost’ uz podala ziadost’ o investicné stimuly na ministerstve hospodarstva
a ministerstve prace. Prvy vo vyske 400,000 eur ma firme pomoct pri budovani
infrastruktury a druhy v hodnote 1.6 miliona eur zahfia ziadost’ o podporu pri zamest-
navani mladych l'udi.

Spolo¢nost’ do Kosic prilakali nizsie platy a dostatok pracovnej sily. Technicka
univerzita v KoSiciach v sucasnosti produkuje dostatoény pocet absolventov odboru
informatika, ktori si mozu v IBM vyskusat,, aka praca by im vo firme vyhovovala.
Po tvodnych skoleniach prechadzaji novi zamestnanci IBM stdzami na viacerych
pracoviskach a po ¢ase sa mézu rozhodnut’ pre pracu, v ktorej sa citia najviac doma
a ktord im vyhovuje.

Druhym argumentom, ktory mohol IBM pomoct’ v rozhodovani sa, preco ist’ do
Kosic, bol prave nizsi platovy strop oproti zapadnému Slovensku. A ten logicky pre
IBM znamena aj nizsie naklady na pracovnikov.

Nové pracovisko IBM v Kosiciach bude poskytovat’ sluzby pre krajiny stredoeurdp-
skeho regionu. Prave na Slovensko sa v sucasnosti intenzivnejsie, vd’aka doterajsim
vybornym vysledkom IBM u nds, presuvaji pozicie s vysSou uroviiou odbornosti. Ide
pritom najmé o pozicie, ktoré k nam prinasaju sluzby s vyssou pridanou hodnotou a
zahfnaju okrem spracovavania objednavok a faktir a prace s databazami konzultaéné
sluzby. Jedinym v&acsim problémom, s ktorym v stcasnosti IBM v Kosiciach za-
pasi, je nie uplne vyhovujica infrastruktira. Mesto, kde pdsobia aj nadnarodné IT
spolo¢nosti Ness ¢i T-Systems ma priame letecké spojenie len s Prahou a Viediou,
pricom do druhého z menovanych miest sa v sucasnosti v niektoré dni v tyzdni lieta len

raz denne.
TASR
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Nérodn4 puat v Sastine
pri prilezitosti sviatku
Sedembolestne] Panny Marle

. FOTO TK KBS/ Peter Zimen
Pontifikalna svata omsa s kardinalom Jozefom Tomkom v Sastine.

Around 40,000 people participated in the national pilgrimage in Sastin on September
15, 2012. The culmination of the program was a Pontifical Mass celebrated by Jozef
Cardinal Tomko and bishops from Slovakia.

Kardinal Jozef Tomko vyzval
veriacich k ochmne moralky

Okolo 40-tisic putnikov z celého Sloven-
ska sa 15. septembra 2012 ziSlo na narodnej
puti v Sastine. Vyvrcholenim programu bola
pontifikdlna svdta omsSa, ktoru celebroval
za Ucasti viacerych biskupov kardinal Jozef
Tomko. Na svitej omsi sa ziCastnili aj pred-
stavitelia politického a verejného zivota.

,~Akoby nemohla Matka Bozia po takom
utrpeni svojho syna nevidiet tych, za ktorych |
to vSetko on pretrpel? Ako kazd4 matka trpi, |
ked’ trpia jej deti.” zdoraznil kardinal Jozef
Tomko pocas homilie. Poukazal na Boziu
Matku, ktora ako krehka Zena stala nezlo-
mena, napriek tomu, ze prezivala krivdu.
Kardinal tiez poukazal na celt historiu
slovenského naroda, pocas ktorej sa naSi |
predkovia od davnych ¢&ias obracali o [
pomoc k Bolestivej Panne Marii. ,Jej
ulohou je poméhat’ a poteSovat’ v utrpeni. A
nas narod zazil mnozstvo utrpenia.®

»Na§ narod ma i dnes svoju patronku
a ochrankyiu. Zéapas o zachovanie
mravnosti sa neskoncil. Sucasné pokusy o
oslabenie  moralky, dokonca  cestou
zdkonov, tiez vzbudzujii k bdelosti
veriacich, pokra¢oval kardindl Tomko.
»Siroko  vladnuca korupcia, rozsireny
alkoholizmus, zavist, nebezpecny rozpad
manzelstve... Dnes sa nemozeme vyhovarat
na cudzich nepriatel'ov, toto je vymer naSich slabosti a bolesti,” uviedol kardinal Tomko.
V zavere homilie povzbudil veriacich k tomu, aby Matka Bozia ostala vzdy nasou Matkou.
,»Ona pomaha udrziavat v nasom l'ude zdravé hodnoty. Ona tizi, aby ste ju prijali do
kazdého slovenského domu. Dal by dobrotivy Pan Boh, aby sa tak stalo.

Pokracovanie na str. 22
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Slovensko ma nového

staleho predstavitela
OSN v New Yorku

Novym stalym predstavitelom SR pri OSN v New
Yorku je Frantisek Ruzicka, ktory v stredu 5. sep-
tembra odovzdal poverovacie listiny generalnemu
tajomnikovi OSN Pan Ki-munovi. Informoval o tom
tlacovy odbor Ministerstva zahrani¢nych veci SR.
Pocas uvodnej ceremoénie a zdvorilostného prijatia si
partneri vymenili nazory na pdsobenie medzinarod-
nej organizacie pri rieSeni globalnych a regionalnych
vyziev a ciele Slovenska na péde OSN v najblizSom
obdobi.

Pan Ki-mun ocenil silné vztahy so slovenskymi
predstavite'mi a prinos SR pre posilnenie postavenia
organizacie. Ruzicka na tomto poste nahradil Milosa
Koterca, ktorého sucasna vlada navrhla odvolat’ po
marcovych pred¢asnych vol'bach. Koterec sa totiz stal
Statnym tajomnikom na ministerstve obrany.

TASR

FrantiSek Ruzicka

Na Slovensku Eurépsky

rodinny kongres

Kultra a moralka rodiny v globalizovanej spolocnosti - taka bola téma VII. Eurép-
skeho rodinného kongresu, ktory sa konal od 29. augusta do 1. septembra v Trnave.
Jeho organizatorom bolo Hnutie krestanskych rodin na Slovensku z poverenia Celo-
svetovej konfederacie hnuti krest'anskych rodin - ICCFM.

Na kongrese sa zucastnili aj viceprezident Eurdpskej federacie zdruzeni katolickych
rodin (EFZKR) Guiseppe Barbaro, ktory podla vlastnych slov vnima postavenie
krestanskych rodin v dnesnej spolo¢nosti ako isty “zapas”, ktory vedu rodiny od
urcitého Casu. Ide o zapas o uznanie rodiny ako socialneho, pravneho a politického
subjektu. “Ved’ hodnoty a vztahy, ktoré sa prezivaji vo vnutri rodiny, maju byt - ne-
jakym sposobom - modelom pre vzt'ahy, ktoré sa maju zit’ tiez v ramci spolo¢nosti,”
povedal.

Barbaro, ktory je 30 rokov Zenaty a ma tri deti, zdoraznil dolezitost uznania rodiny,
jej postavenia a funkcie v ramci spolo¢nosti. Ako vSak povedal, zial', najmé zo stra-
ny politiky sa ukazuje, ze “status rodiny sa ignoruje alebo sa rodine prisudzuje len
vedl'ajSia rola”.

V zavere¢ny den rodinného kongresu v sobotu 1. septembra Barbaro vystupil s
prispevkom na tému Umiernenost’ a solidarita v rodine, informovala Tlacova kance-
laria Konferencie biskupov Slovenska (TK KBS) v Bratislave.

TASR

Recepcia na Velvyslanectve
SR vo Washingtone

Na Vel'vyslanectve Slovenskej republiky vo Washingtone sa 12. septembra 2012 konala
recepcia k $tatnym sviatkom Slovenskej republiky — k Ditu Ustavy Slovenskej republiky,
k 68. vyroc¢iu Slovenského narodného povstania a ku Dnu ozbrojenych sil SR. Pozvanie
Chargé d’affaires a.i. Petra Zelenaka a pridelenca obrany Slovenskej republiky gen. mjr.
Juraja Baranka prijalo a na recepcii sa zcastnilo priblizne tristo hosti - predstavitel'ov
civilného a vojenského diplomatického zboru, viacerych ministerstiev a vladnych agentir
USA, zéstupcov vyznamnych americkych firiem a hosti z krajanskej komunity. Peter
Zelenak v prihovore ocenil vynikajicu uroven slovensko-americkych vztahov. Pritomna
namestni¢ka Ministerstva zahrani¢nych veci USA Marie L. Yovanovitchova zablahozelala
Slovenskej republike k Statnemu sviatku a vysoko ocenila partnerstvo a spojenectvo so
Slovenskom a vyjadrent podporu.

MZV SR



